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Sound processor type designations for
models included in this User Manual are:
FCC ID: QZ3BAHAS, IC: 8039C-BAHAS, IC model:
Baha®5.

Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

Note: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and
receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from the one in which the receiver is
connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV

technician for help.

Changes or modifications can void the user's authority
to operate the equipment.

Intended use

The Cochlear™ Baha® 5 Sound Processor uses bone
conduction to transmit sounds to the cochlea (inner
ear). It is indicated for people with conductive hearing
loss, mixed hearing loss and single sided sensorineural
deafness (SSD). Furthermore it is indicated for bilateral

and paediatric recipients. Fitting range up to 45 dB SNHL.

It works by combining a sound processor and a small
titanium implant that is placed in the skull behind the

ear. The skull bone integrates with the titanium implant
through a process called osseointegration. This allows
sound to be conducted via the skull bone directly to the
cochlea, which improves hearing performance. The sound
processor can be used together with the Baha Softband.

The fitting is to be done either at a hospital, by an
audiologist, or in some countries, by a hearing care
professional.

List of countries:

Not all products are available in all markets. Product
availability is subject to regulatory approval in the
respective markets.

The products are in compliance with the following
regulatory requirements:

In EU: the device conforms to the Essential
Requirements according to Annex | of Council Directive
93/42/EEC for medical devices (MDD) and essential
requirements and other relevant provisions of Directive
1999/5/EC (R&TTE). The declaration of conformity may
be consulted at www.cochlear.com.

Other identified applicable international regulatory
requirements in countries outside the EU and US. Please

refer to local country requirements for these areas.

In Canada the sound processor is certified under the
following certification number: IC: 8039C-BAHA5 and
model no.: IC model: Baha®5.

This device complies with Industry Canada licence-
exempt RSS standard(s).

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du Canada.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and (2)
this device must accept any interference, including

interference that may cause undesired operation

of the device. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme

si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Equipment includes RF transmitter.
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Welcome

English

Congratulations on your choice of the Cochlear™ Baha® 5 Sound Processor. You are
now ready to use Cochlear's highly advanced bone conduction sound processor,
featuring sophisticated signal processing and wireless technology.

This manual is full of tips and advice on how to best use and care for your Baha sound
processor. By reading this manual and then keeping it handy for future reference, you
will ensure that you get the most benefit out of your Baha sound processor.

Key to device see figure (1]

1. Microphones

2. Battery compartment door

3. Attachment point for the safety line

4. Plastic snap connector

5. Program button, Wireless audio streaming
button

Note on figures: The figures included on the
cover correspond to information specific to this
model of sound processor. Please reference the
appropriate figure when reading. The images
shown are not to scale.

Introduction

To ensure optimal performance, your hearing
care professional will fit the processor to suit
your needs. Be sure to discuss any questions
or concerns that you may have regarding your
hearing or use of this system with your hearing
care professional.

Warranty

The warranty does not cover defects or
damage arising from, associated with, or
related to the use of this product with any
non-Cochlear processing unit and/or any
non-Cochlear implant. See the “Cochlear
Baha Global Limited Warranty card” for
more details.



Contacting Customer Service

We strive to provide you with the best possible
products and services. Your views and experiences
with our products and services are important to
us. If you have any comments you would like to
share, please contact us.

Customer Service — Cochlear Americas
13059 E. Peakview Avenue, Centennial
CO 80111, USA

Toll free (North America) 1800 523 5798

Tel: +1 303 790 9010, Fax: +1 303 792 9025
E-mail: customer@cochlear.com

Key to symbols

Customer Service — Cochlear Europe
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park,
Addlestone, Surrey KT15 2H], United Kingdom

Tel: +44 1932 26 3400, Fax: +44 1932 26 3426
E-mail: info@cochlear.co.uk

Customer Service - Cochlear Asia Pacific
1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Australia

Toll free (Australia) 1800 620 929
Toll free (New Zealand) 0800 444 819

Tel: +612 9428 6555, Fax: +612 9428 6352
or Toll free Fax 1800 005 215
E-mail: customerservice@cochlear.com.au

The following symbols will be used throughout this document.

Please refer to the list below for explanations:

A

accompanying documents”

“Caution” or “Caution, consult

ACMA symbol (Australian
Communications and Media
Authority) compliant

o

Audible signal

)

Temperature limitation

o4

CE mark and Notified Body

C€

Interference risk

(@)

number

0413

Year: Year of Manufacture

Manufacturer

LoT Batch Code @ Serial Number

REF Catalogue number Rx Only By prescription

e s Qibore Fad Made for iPod, iPhone, iPad ﬁBIuetugm‘ Bluetooth® Smart
Refer to instructions/booklet. . Product name, CE mark and
Cochlear

Note: Symbol is blue.

ACMA symbol

Model: Baha® 5
FCCID: QZ3BAHAS 1C:8039C-BAHAS

CES

0413




Using your sound processor

The button on your sound processor lets you
choose from your pre-set programs and enable/
disable wireless streaming. You can choose to
enable the audio indicators to alert you of changes
to the settings and processor status.

Your sound processor is programmed to be used as
either a left or right-sided device. Your hearing care
professional will have marked your processor(s)
with a L or R indicator.

If you are a bilateral user, changes you make to
one device will automatically apply to the second
device.

On/off see figure (2]

@ Turn on your sound processor by completely
closing the battery compartment.

@ Turn off your sound processor by gently
opening the battery compartment until you
feel the first “click”.

When your sound processor is turned off and then
back on again, it will return to the default setting
(program one).

Status indicator see figure (3]

Your sound processor is equipped with audible
indicators. For a an overview of the audible
indicators, refer to the table at the back of this
section.

Your hearing care professional can disable the
audio indicators if you prefer.

Change program/streaming
See ﬁgure@

Together with your hearing care professional you
will have selected up to four pre-set programs for
your sound processor:

Program 1:

Program 2:

Program 3:

Program 4:
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These programs are suitable for different listening
environments. Ask your hearing care professional
to fill in your specific programs.

To switch programs, press and release the button
on your sound processor. If enabled, an audio
indicator will let you know which program you are
using:

Program 1: 1 beep

Program 2: 2 beeps
Program 3: 3 beeps
Program 4: 4 beeps

Adjust volume

Your hearing care professional has set the volume
level for your sound processor.

You can adjust the volume level with the
optional Cochlear Baha Remote Control, the
Cochlear Wireless Phone Clip or an iPhone,
iPad or iPod touch (see Made for iPhone
section).

Wireless accessories

You can use Cochlear Wireless accessories to
enhance your listening experience. Ask your
hearing care professional to learn more about your
options or visit www.cochlear.com.

To activate wireless audio streaming, press and
hold the sound processor button until you hear a
melody. See figure

To end wireless audio streaming, press and
release the button. The sound processor will return
to the previous program.



Flight mode see figure

When boarding a flight, wireless functionality
must be deactivated because radio signals may
not be transmitted during flights. To disable
wireless operation:

1. Turn off the sound processor by opening the
battery compartment.

2. Press the button and close the battery
compartment at the same time.

To deactivate flight mode, turn the sound
processor off and back on again. (by opening and
closing the battery compartment).

Made for iPhone (MFi)

Your sound processor is a Made for iPhone (MFi)
hearing device. This allows you to control your
sound processor and stream audio directly from
iPhone, iPad or iPod touch. For full compatibility
details and more information visit www.cochlear.
com.

1. To pair your sound processor turn on Bluetooth
on your iPhone, iPad or iPod touch.

2. Turn off your sound processor and go to
Settings > General > Accessibility on your
iPhone, iPad or iPod touch.

3. Turn on your sound processor and select
Hearing Aids in the Accessibility menu.

4. When displayed, tap on the sound processor
name under “Devices” and press Pair when
prompted.

Talk on the phone see figure

For best results, use a Cochlear Wireless Phone
Clip or stream the conversation directly from your
iPhone. When using a normal handheld phone,
place the receiver near the microphone inlet of
your sound processor instead of near your ear.
Ensure the receiver does not touch the sound
processor as this may result in feedback.

Replace battery seefigure

When there is approximately one hour of battery
power remaining, you will hear an audio indicator
comprising of two sets of four short beeps. At
this time you may experience low amplification.
If the battery runs down completely, the sound
processor will beep and then stop working.

Use one of the included batteries (zinc-air, non-
rechargeable) as a replacement. The batteries
included in the sound processor kit reflect
Cochlear’s latest recommendations. Contact your
hearing care professional for additional batteries.

@ Hold the sound processor with the back facing
upwards.

@ Gently open the battery compartment until it
is completely open. Remove the old battery.
Dispose of the battery according to local
regulations. Remove the sticker on the + side
of the new battery. Insert the new battery
with the + sign facing upwards in the battery
compartment.

€ Gently close the battery compartment until it
is completely closed.

Battery tips

+ Battery life decreases as soon as the battery is
exposed to air (when the plastic strip has been
removed).

« Battery life depends on daily use, the volume
setting, the use of wireless audio streaming, the
sound environment, the program setting, and
battery strength.

+ To maximise battery life, switch off the sound
processor when its not in use.

+ If a battery leaks, replace it immediately.



Optional tamper-proof

battery door

To prevent the accidental opening of the battery
door, an optional tamper-proof battery door is
available. This is particularly useful for children.
Contact your hearing care professional for
tamper-proof battery doors.

To use the tamper-proof battery door:

See figure

« Tounlock the device, carefully insert the tip of
a pen in the small hole on the battery door and
gently open the battery compartment.

+ To lock the device, gently close the battery
compartment until it is completely closed.

Caution: Batteries can be harmful if
A swallowed. Be sure to keep your batteries
out of reach of small children and household
pets. In the event a battery is accidentally
swallowed, seek immediate medical attention
at the nearest emergency centre.

Attaching the safety line seefigure (6]

Before connecting your sound processor, attach
the safety line and clip it to your shirt or jacket.

Cochlear recommends connecting the safety line
when engaging in physical activities. Children
should use the safety line at all times.
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General care

Your Baha sound processor is a delicate electronic
device. Follow these guidelines to keep it in proper
working order:

When not in use, turn off your sound processor
and store it free from dust and dirt.

If you will not be using your sound processor for
a long period, remove the battery.

During physical activities, secure your sound
processor by using the safety line.

Remove your sound processor before applying
hair conditioners, mosquito repellent and or
similar products.

Avoid exposing your sound processor to
extreme temperatures.

Your sound processor is not waterproof. Do not
use it when swimming and avoid exposing it to
heavy rain.

For cleaning your sound processor use the Baha
sound processor Cleaning kit.

If the sound processor becomes very wet

1.

Immediately open the battery door and remove
the battery.

2. Put your sound processor in a container with

drying capsules such as a Dri-Aid Kit, etc. Leave
it to dry out overnight. Drying kits are available
from most hearing care professionals.



Feedback (whistling) problems

See figure

+ Check to ensure that your sound processor is
not in contact with items such as glasses or a
hat, since that can cause feedback. Also ensure
the sound processor is not in contact with your
head or ear.

« Check that the battery compartment is closed.

+ Check that there is no external damage to the
sound processor.

Share the experience

See figure

Family members and friends can “share the
experience” of bone conduction hearing. The test
rod can be used by others to hear with the sound
processor.

To use the test rod

@ Turn on your sound processor and snap it onto
the test rod using the tilt technique. Hold the
rod against the skull bone behind an ear. Plug
both ears and listen.

@ To avoid feedback (whistling), the sound
processor should not touch anything other
than the test rod.
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Functions and audible indicators

Function On the device Audible indicator
Turn ON Close battery compartment 0000000000
10 beeps
Turn OFF Open battery compartment None
Change program. Short button press ([ ]
Number of beeps indicates the o O
number of the current program. e 0 o
e & 0 O
1-4 beeps
Low battery warning o0 00 00 oo

4 x dual beeps

When using Cochlear Wireless Accessory or MFi

Change volume With Cochlear Baha Remote [ ]

Control, Cochlear Wireless Phone 1beep indicates volume increase/
Clip or with an iPhone, iPad or iPod | decrease

touch

Volume limit reached With Cochlear Baha Remote [ ]
Control, Cochlear Wireless Phone 1 long beep
Clip or with an iPhone, iPad or iPod

touch
Wireless streaming activated Long button press J: f J: f
Ripple tone
melody in upward scale
lody in upward scall
End wireless streaming Short button press [ ]
e o
1 beep for program 1
2 beeps for program 2 etc
Pairing confirmation None J: f J: f
Ripple tone (melody in upward
scale)
Toggle between wireless Long button press
accessories J: J: J: J: I
Ripple tone
(melody in upward scale)
Turn ON flight mode Press button and close battery o0 00 00 00 0O
compartment o0 00 00 00 o

10 x dual beeps

Note: Your hearing care professional may have disabled some or all of the audible indicators.



Warnings

General advice

A sound processor will not restore normal
hearing and will not prevent or improve a hearing
impairment resulting from organic conditions.

Infrequent use of a sound processor may not
enable a user to attain full benefit from it.
The use of a sound processor is only part of
hearing rehabilitation and may need to be
supplemented by auditory and lip reading
training.

Warnings
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The sound processor is a digital, electrical,
medical instrument designed for specific use. As
such, due care and attention must be exercised
by the user at all times.

The sound processor is not waterproof!

Never wear it in heavy rain, in the bath or
shower!

Do not expose the sound processor +50°C
to extreme temperatures. It (2
is designed to operate within

the temperature ranges

+5 °C (+41 °F) to +40 °C

(+104 °F). In particular, o

battery performance (-4°F)

deteriorates in temperatures under +5 °C. The
processor should not be subjected, at any time,
to temperatures below -20 °C (-4 °F) or above
+50 °C (+122 °F).

Contains small parts that may present a
choking hazard.

This product is not suitable for use in flammable
and/or explosive environments.

The sound processor and other external
accessories should never be brought into a
room with an MRI machine, as damage to the
sound processor or the MRI equipment could
occur.

The sound processor must be removed before
entering a room where an MRI scanner is
located.

If you are to undergo an MRI (Magnetic
Resonance Imaging) procedure, refer to the MR
Reference Card included in the document pack.

Portable and mobile RF (radio frequency)
communications equipment can affect the
performance of your sound processor.

The sound processor is suitable for use in
electromagnetic environments with mains
power of typical commercial or hospital quality,
and power frequency magnetic fields of typical
commercial or hospital levels. It is intended

for use in an electromagnetic environment

in which radiated RF (radio frequency)
disturbances are controlled.

Interference may occur in the ((( ° )))
vicinity of equipment with the

symbol to the right. ‘
Dispose of batteries and electronic items in
accordance with your local regulations.

Discard your device as electronic waste
according to local regulations.

When the wireless function is activated, the
sound processor uses low-powered digitally
coded transmissions in order to communicate
with other wireless devices. Although unlikely,
nearby electronic devices may be affected. In
that case, move the sound processor away from
the affected electronic device.

When using wireless functionality and the
sound processor is affected by electromagnetic
interference, move away from the source of this
interference.

Be sure to deactivate wireless functionality
when boarding flights.

Turn off your wireless functionality by using

the flight mode in areas where radio frequency
emission is prohibited.

Cochlear Baha wireless devices include an

RF transmitter that operates in the range of

2.4 GHz-2.48 GHz.

For wireless functionality, only use Cochlear
Wireless accessories. For further guidance
regarding e.g. pairing, please refer to the

user guide of the relevant Cochlear Wireless
accessory.
No modification of this equipment is allowed.



Sound processor type designations for
models included in this User Manual are:
FCC ID: QZ3BAHADS, IC: 8039C-BAHAS5, IC model:
Baha®5.

Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

Note: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occurina
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

.

Increase the separation between the equipment and

receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from the one in which the receiver is
connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

Changes or modifications can void the user's authority
to operate the equipment.

Intended use

The Cochlear™ Baha® 5 Sound Processor uses bone
conduction to transmit sounds to the cochlea (inner
ear). It is indicated for people with conductive hearing
loss, mixed hearing loss and single sided sensorineural
deafness (SSD). Furthermore it is indicated for bilateral

and paediatric recipients. Fitting range up to 45 dB SNHL.

It works by combining a sound processor and a small
titanium implant that is placed in the skull behind the

English

ear. The skull bone integrates with the titanium implant
through a process called osseointegration. This allows
sound to be conducted via the skull bone directly to the
cochlea, which improves hearing performance. The sound
processor can be used together with the Baha Softband.

The fitting is to be done either at a hospital, by an
audiologist, or in some countries, by a hearing care
professional.

List of countries:

Not all products are available in all markets. Product
availability is subject to regulatory approval in the
respective markets.

The products are in compliance with the following
regulatory requirements:

In EU: the device conforms to the Essential

Requirements according to Annex | of Council Directive
93/42/EEC for medical devices (MDD) and essential
requirements and other relevant provisions of Directive
1999/5/EC (R&TTE). The declaration of conformity
may be consulted at www.cochlear.com.

Other identified applicable international regulatory
requirements in countries outside the EU and US.

Please refer to local country requirements for these
areas.

In Canada the sound processor is certified under the
following certification number: IC: 8039C-BAHAS and
model no.: IC model: Baha®5.

This device complies with Industry Canada licence-
exempt RSS standard(s).

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est

conforme a la norme NMB-003 du Canada.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and (2)

this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation

of the device. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) l'utilisateur de 'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme

si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Equipment includes RF transmitter.

R



Hos Geldiniz

Cochlear™ Baha® 5 Ses islemcisi seciminiz igin sizi tebrik ederiz. Cochlear'in ileri diizey
sinyal isleme ve kablosuz teknolojisine sahip, son derece gelismis kemik iletimli ses

islemcisini kullanmaya artik hazirsiniz.

Bu kilavuzda, Baha ses islemcinizi en iyi sekilde nasil kullanacaginiza ve bakimini
yapacaginiza iliskin ipuclari ve oneriler yer almaktadir. Bu kilavuzu okuyup gelecekte
basvurmak Uzere kolay bulabileceginiz bir yerde saklayarak Baha ses islemcinizden en
iyi sekilde yararlanabileceginizden emin olabilirsiniz.

Cihaz tanrtimi 8kz Resim (1)

1. Mikrofonlar

2. Pil bélmesi kapagi

3. Tutucu kordon i¢in takma noktasi

4. Plastik mandal baglantisi

5. Program diigmesi, Kablosuz audio streaming
(duraksiz ses iletimi) diigmesi

Rakamlara iligkin not: Kapakta yer alan
rakamlar, bu ses islemcisi modeline 6zel bilgilere

aittir. Lutfen okurken uygun rakamlara bagvurun.

Verilen resimler 6lgeklendirilmemistir.
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Girig

En iyi performansi elde etmek icin, isitme
uzmaniniz islemciyi sizin kendi ihtiyaclariniza
uyacak sekilde takacaktrr. Isitmeye veya bu
sistemin kullanimina iliskin herhangi bir sorunuz
veya endiseniz olursa, bu konuyu isitme
uzmaninizla mutlaka konusun.

Garanti

Bu uirliniin Cochlear disinda bir

isleme Unitesiyle ve/veya Cochlear
disinda herhangi bir implantla birlikte
kullanimindan dogan, kullanimiyla
baglantili veya ilgili kusur ya da hasarlar
garanti kapsaminda yer almaz. Ayrintili
bilgi i¢in bkz. "Cochlear Baha Kiiresel
Sinirli Garanti karti".



Miisteri Hizmetleri ile iletisim
Size en iyi Urlin ve hizmetleri sunmak igin yogun
caba gosteriyoruz. Uriin ve hizmetlerimize iliskin

gorusleriniz ve deneyimleriniz bizim i¢in énemlidir.

Paylasmak istediginiz gorusleriniz varsa litfen
bizimle irtibat kurun.

Musteri Hizmetleri — Cochlear Amerika
13059 E. Peakview Avenue, Centennial
CO 80111, ABD

Ucretsiz (Kuzey Amerika) 1800 523 5798

Tel: +1303 790 9010, Faks: +1 303 792 9025
E-posta: customer@cochlear.com

Sembollerin anlamlari

Tirkge

Miisteri Hizmetleri - Cochlear Avrupa
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park,
Addlestone, Surrey KT15 2HJ, Birlesik Krallik

Tel: +44 1932 26 3400, Faks: +44 1932 26 3426
E-posta: info@cochlear.co.uk

Miisteri Hizmetleri - Cochlear Asya Pasifik
1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Avustralya

Ucretsiz tel no (Avustralya) 1800 620 929
Ucretsiz tel no (Yeni Zelanda) 0800 444 819

Tel: +612 9428 6555, Faks: +61 2 9428 6352
veya Ucretsiz Faks 1800 005 215
E-posta: customerservice@cochlear.com.au

Bu belgede su semboller kullanilmaktadir. Aciklamalar igin

asagidaki listeye bagvurun:

"Dikkat" veya "Dikkat, eslik
eden belgelere danisin”

A

ACMA simgesi (Avustralya
iletisim ve Medya Dairesi -
Australian Communications
and Media Authority) ile

uyumludur
‘))>> Ses sinyali /ﬂ/ Ist Sinirlamasi
c € CE isareti ve Onaylanmis («.))) Parazit riski
Kurulus numarasi A
0413
I s Yil: Uretim Yili
Uretici
Parti Kodu @ Seri Numaras|
REF Katalog numarasi Rx Only Ongorusel yontemle
e 4 iphone [ipad i“Podl, iP.hoAne, iPad icin GBBIuetuath‘ Bluetooth® Smart
tretilmistir Suasr
Talimatlara/kitapgiga Cochlear~ Urtin ads, CE isareti ve

basvurun. Not:
Sembol mavidir.

Model: Baha 5 ACMA simgesi
FCCID: QZ3BAHAS 1C:8039C-BAHAS

€&

0413

13



Ses islemcinizin kullanimi

Ses islemcinizin Uzerindeki digme, 6nceden
ayarlanmig programlarinizin iginden segim
yapmaniza ve kablosuz duraksiz ses iletimini
etkinlestirmenize/devre disi birakmaniza olanak
saglar. Ayarlarda ve islemci durumunda meydana
gelen degisiklikleri size bildirmesi icin isitsel
gostergeleri etkinlestirebilirsiniz.

Ses islemciniz, sag veya sol el ile kullanima
uygun bir cihaz olarak programlanmistir. isitme
uzmaniniz islemci(ler)inizi L (Sol) veya R (Sag)
indikator ile isaretlemis olacaktir.

Bilateral bir kullanict iseniz, bir cihazda yapacaginiz
degisiklikler otomatik olarak ikinci cihazda da
uygulanacaktir.

On/off (Acik/Kapali) Bkz Resim (2]
@ Sesislemcinizi, pil bélmesinin kapagini tam
olarak kapatarak agin.

@ Ses islemcinizi, pil bolmesini ilk "tiklama"yi
hissedene dek yavasca acarak kapatin.

Ses islemciniz kapatildiktan sonra tekrar
acildiginda, varsayilan ayarlarina (Program bir)
geri dénecektir.

Durum gostergesi 8z resim 3

Ses islemciniz isitsel gdstergelerle donatilmistir.
isitsel gostergelere iliskin bir genel aciklama
icin, bu bolimiin arka kisminda yer alan
tabloya basvurun.

isitme uzmaniniz, tercihiniz dogrultusunda sesli
gostergeleri devre disi birakabilir.

Programi/kesintisiz ses iletimini
degistir 8kz. resim

isitme uzmaninizla birlikte, ses islemciniz icin
dort adet dnceden ayarlanmis program segimi
yapabilirsiniz:

Program 1:

Program 2:

Program 3:

Program 4:
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Bu programlar farkli dinleme ortamlari icin
uygundur. isitme uzmaninizdan size ait programlar
doldurmasint isteyin.

Programlar arasinda gecis yapmak icin, ses
islemcinizin tizerindeki digmeye basin ve birakin.
Etkinlestiginde, sesli bir gosterge size hangi
programi kullanmakta oldugunuzu bildirecektir:

Program 1: 1 bip sesi
Program 2: 2 bip sesi
Program 3: 3 bip sesi
Program 4: 4 bip sesi

Ses diizeyini ayarla
isitme uzmaniniz ses islemcinizin ses
dlzeyini ayarlamistir.

Ses seviyesini opsiyonel Cochlear Baha
Remote Control (Uzaktan Kumanda),
Cochlear Wireless Phone Clip (Kablosuz
Telefon Klipsi) veya bir iPhone, iPad veya
iPod touch (bkz. Made for iPhone bélimii)
ile ayarlayabilirsiniz.

Wireless (Kablosuz) aksesuarlar
Dinleme deneyiminizi zenginlestirmek icin
Cochlear Wireless (Kablosuz) aksesuarlarindan
yararlanabilirsiniz. Secenekleriniz hakkinda ayrintili
bilgi edinmek icin isitme uzmaniniza danisin veya
www.cochlear.com adresini ziyaret edin.

Kablosuz duraksiz iletimi etkinlestirmek igin,
ses islemcisinin diigmesine bir melodi sesi duyana
dek basin ve basili tutun. Bkz. resim @

Kablosuz duraksiz iletimi sona erdirmek igin,
digmeye basin ve birakin. Ses islemcisi, dnceki
programa geri dénecektir.



Ugus modu Bkz. Resim

Ugus sirasinda radyo sinyalleri
iletilemeyebileceginden, ucak yolculuklarinda
kablosuz islevi devre disi birakilmalidir. Kablosuz
isletimi devre digi birakmak igin:

1. Ses islemcisini, pil bélmesini acarak kapatin.

2. Digmeye basin ve ayni anda pil
bélmesini kapatin.

Ucus modunu devre disi birakmak igin,
ses islemcisini kapatin ve tekrar agin
(pil bolmesini acarak ve kapatarak).

Made for iPhone ( MFi)
(iPhone i¢in tasarlanmigtir)

Ses islemciniz, bir Made for iPhone (MFi) isitme
cihazidir. Bu, ses islemcinizi ve kesintisiz ses
iletimini iPhone, iPad veya iPod touch'tan
dogrudan kontrol etmenize olanak saglar.
Uyumlulukla ilgili tim ayrintilar ve daha fazla bilgi
icin www.cochlear.com adresini ziyaret edin.

1. Ses islemcinizi eslestirmek icin iPhone, iPad
veya iPod touch'inizda Bluetooth'u agin.

2. Ses islemcinizi kapatin ve iPhone, iPad or iPod
touch'inizda Ayarlar > Genel > Erigebilirlik
bolumiine gidin.

3. Ses islemcinizi acin ve Erisilebilirlik menistinde
isitme Cihazlarr'ni segin.

4. Islev goriintiilendiginde, ses islemcisinin
“Cihazlar” altinda yer alan adina dokunun ve
sizden istendiginde Eslestir'e basin.

Telefonda konusma sz resim

En iyi sonug igin bir Cochlear Wireless Phone Clip
(Kablosuz Telefon Klipsi) kullanin veya gérismeyi
dogrudan iPhone’unuzdan gergeklestirin. Normal
bir el telefonu kullanirken ahizeyi kulaginizin
yakinina getirmek yerine ses islemcinizin mikrofon
girisinin yakinina tutun. Ahizenin ses islemcisine
temas etmediginden emin olun, aksi takdirde islik
sesi meydana gelebilir.

Tirkge

Pili degistirin sz Resim

Yaklasik bir saatlik pil gicti kaldiginda dorder kisa
bip sesi iceren iki set ses sinyali duyacaksiniz.

Bu sirada dusik dlzeyli amplifikasyon yasiyor
olabilirsiniz. Pil tamamen tiikendiginde, ses
islemcisi bip sesi ¢ikararak ¢alismayi durdurur.

Degistirmek icin, Urtnler birlikte verilen pillerden
(zinc-air, sarj edilemez) birini kullanin. Ses
islemcisi ile birlikte verilen piller, Cochlear'in en
son 6nerdigi pilleri gosterir. Diger piller igin isitme
uzmaninizla gorustn.

@ Ses islemcisini, arka tarafi yukari dogru
bakacak sekilde tutun.

@ Pil bdlmesini, tamamen acik olana dek
yavasga agin. Eski pili gikartin. Eski pili yerel
yonetmeliklere uygun sekilde ¢ope atin.

Yeni pilin + tarafindaki yapigkan etiketi ¢ikarin.
Yeni pili, + isareti pil bolmesinde yukari dogru
bakacak sekilde yerlestirin.

€ Pil bslmesini, tamamen kapali olana dek
yavasca kapatin.

Pille ilgili ipuglan

+ Pilin 6mrd, (plastik serit ¢ikarildiginda) havaya
maruz kaldigl anda azalmaya baslar.

+ Pilin 6mri glnlik kullanima, ses diizeyi ayarina,
kablosuz duraksiz ses iletimi (audio streaming)
kullanimina, ses ortamina, program ayarina ve
pil glictine bagli olarak degisir.

« Pilin 6mriini uzatmak icin, ses islemcisini
kullanilmadigi zamanlarda kapatin.

« Bir pilde sizinti olusursa, derhal yenisiyle
degistirin.



Opsiyonel kurcalamaya dayanik-
L pil kapagi

Pil kapaginin kazara acilmasini 6nlemek icin,
kurcalamaya dayanikli opsiyonel bir pil kapagi
mevcuttur. Bu, ézellikle cocuklar icin faydalidir.
Oynanmaya karsi dayanikli pil kapaklart igin
isitme uzmaninizla gorasin.

Kurcalamaya dayanikli pil kapagini
kullanmak icin:
Bkz. resim @

+ Cihazi agmak icin, bir tiikenmez kalemin ucunu
pil kapaginin tizerindeki kiiclk delige dikkatle
yerlestirin ve pil bolmesini yavasca agin.

« Cihaz kilitlemek igin, pil bolmesinin kapagini
tamamen kapali olana dek yavasca kapatin.

A Uyart: Piller yutuldugu takdirde zararli
olabilir. Pillerinizi kiigiik cocuklarin ve
evcil hayvanlarin ulasamayacagi yerlerde
saklayn. Yanlislikla pil yutulmasi durumunda,
en yakin acil serviste derhal tibbi miidahale
yapilmasini saglayin.

Tutucu kordonu takma 8z seki (6
Ses islemcinizin baglantisini kurmadan 6nce
tutucu kordonu takin ve onu gémleginize veya
ceketinize klipsle tutturun.

Cochlear, fiziksel aktivitelerde bulunurken tutucu
kordonun baglanmasini 6nerir. Cocuklar tutucu
kordonu stirekli olarak kullanmalidir.
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Genel bakim

Baha ses islemciniz hassas bir elektronik cihazdir.
Dizgiin calismaya devam etmesi icin asagidaki
yonergeleri uygulayin:

Kullanmadiginiz zamanlarda ses islemcinizi
kapatin ve toz ve kir bulunmayan bir yerde
muhafaza edin.

Ses islemcinizi uzun bir stre kullanmayacaksaniz
pilini ¢ikarin.

Fiziksel etkinlikler sirasinda, tutucu kordonu
kullanarak ses islemcinizi yerine sabitleyin.
Sag sekillendiricilerini, sinek kovucularini ve/
veya benzer driinleri uygulamadan 6nce,
ses islemcinizi ¢ikarin.

Ses islemcinizi asir yuksek veya agirt dustik
sicakliklara maruz birakmaktan kaginin.

Ses islemciniz, su gecirmez degildir.
Yizerken kullanmayin ve asir yagmura
maruz kalmasini dnleyin.

Ses islemcinizi temizlemek icin, Baha ses
islemcisi Temizlik setini kullanin.

Ses islemcinizin islanmasi durumunda

1.

Derhal pil kapagini acin ve pili cikarin.

2. Ses islemcinizi iginde Dri-Aid Kit veya benzeri

kurutma kapsulleri bulunan bir kaba koyun.
Gece boyunca kurumaya birakin. Kurutma
kitlerini cogu isitme uzmanindan alabilirsiniz.



Feedback (islik sesi) problemleri

Bkz. Sekil

+ Feedback’e neden olabileceginden, ses
islemcinizin gozlik veya sapka gibi nesnelerle
temas etmedigini kontrol edin. Ayrica ses
islemcisinin basiniza veya kulaginiza temas
etmemesini de saglayin.

+ Pil bélmesinin kapali oldugundan emin olun.

+ Sesislemcisinde gozle gorilur hasar olup
olmadigini kontrol edin.

Tirkge

Share the experience

Bkz. Resim

Aileniz ve arkadaslariniz ile “isitme deneyiminizi
paylasabilirsiniz” (Ingilizce'de “share the
experience”). Test cubugu, diger insanlarin da ses
islemcisiyle isitebilmeleri icin kullanilabilir.

Test cubugunu kullanmak igin

@ Ses islemcinizi agin ve onu, egim yéntemini
kullanarak test cubugunun Gzerine takin.
Gubugu bir kulagin arkasinda, kafatasi kemigine
gelecek sekilde tutun. iki kulag) da tikayin ve
dinleyin.

@ Geri beslemeyi (ugultu) 6nlemek icin, ses
islemcisinin test cubugundan baska hicbir seye
dokunmamasi gerekir.
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islevler ve isitsel gdstergeler

Cihazda

isitsel gosterge

AC Pil bélmesini kapatin 0000000000
10 bip ses

KAPAT Pil bolmesini agin Yok

Programi degistir. Diigmeye kisa siireli basin ([ ]

Bip sesi sayisi, gegerli programin [ I ]

numarasini belirtir. e 0 o
e 6 0 o
1-4 bip sesi

Zayif pil uyarisi o0 00 00 oo
4 x cift bip sesi

Cochlear Wireless (Kablosuz)

Ses dlzeyini degistir

Aksesuar veya MFi kullanirken

Cochlear Baha Remote Control
(Uzaktan Kumanda), Cochlear
Wireless Phone Clip (Telefon Klipsi)
veya bir iPhone ile, iPad veya iPod
touch ile

(]
Ses dlizeyinde artma/azalma
oldugunu belirten 1 bip sesi

Ses dlizeyi sinirina ulagildi

Cochlear Baha Remote Control
(Uzaktan Kumanda), Cochlear
Wireless Phone Clip (Telefon Klipsi)
veya bir iPhone ile, iPad veya iPod
touchile

1 kez uzun sireli bip sesi

Kablosuz duraksiz iletim
etkinlestirildi

Digmeye uzun streli basin

Jiide

Dalga sesi uyarani
(giderek yiikselen 6lgekte melodi)

Duraksiz iletime son ver

Digmeye kisa siireli basin

®

o o

Program T igin 1 bip sesi
Program 2 i¢in 2 bip sesi, vb.

Eslestirme onay!

Yok

reel

Dalga sesi uyarani
(giderek yiikselen 6lcekte melodi)

Kablosuz aksesuarlar arasinda
gegis yap

Digmeye uzun streli basin

Iaeryd

Dalga sesi uyarani
(giderek ytikselen dlgekte melodi)

Ugus modunu AGC

Diigmeye basin ve pil
bolmesini kapatin

o0 00 00 00 o0
o0 00 00 00 o0
10 x cift bip sesi

Not: [sitme uzmaniniz isitsel géstergelerin bir kismini veya tamamini devre digi birakrmis olabilir.
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Uyarilar

Genel 6neriler

Ses islemcisi normal isitme yetenegini yeniden
saglamaz ve organik kosullardan kaynaklanan
isitme kaybini engellemez veya iyilestirmez.

+ Ses islemcisinin diizenli kullanilmamasi,
kullanicinin islemciden tam olarak
yararlanmasini 6nleyebilir.

+ Sesislemcisinin kullanimi, isitme
rehabilitasyonunun yalnizca bir pargasidir
ve isitsel egitim ve dudak okuma egitimi ile
desteklenmelidir.

Uyarilar

+ Ses islemcisi &zel kullanima gore tasarlanmig
dijital, elektrikli ve tibbi bir cihazdir. Bu nedenle,
kullanicr tarafindan daima dikkatle korunmali ve
kullanilmalidir.

+ Ses islemcisi su gecirmezlik ézelligine
sahip degildir!

+ Saganak yagmurda, banyoda veya dusta
kesinlikle takmayin!

« Ses islemcisini asin ytksek veya dusiik
sicakliklara maruz birakmayin. Ses 4500
islemcisi +5 °C (+41 °F) ile (+122°F)
+40 °C (+104 °F) araligindaki
sicakliklarda calismak tizere
planlanmustir. Pil performansi
ozellikle +5°C'nin altindaki
sicakliklarda disis P
sergiler. Ses islemcisi
-20 °C (-4 °F) altindaki veya +50 °C (+122 °F)
lzerindeki sicakliklara hicbir zaman maruz
birakilmamalidir.

+ Bogulma tehlikesine neden olabilecek kiigiik
parcalar icerir.

 Bu Uriin yanici veya patlayici ortamlarda
kullanima uygun degildir.

+ Iginde MRI makinesi bulunan odaya ses
islemcisi ve diger harici aksesuarlar ile kesinlikle
girmemelidir, aksi takdirde ses islemcisi veya
MRI ekipmanlarinda hasar meydana gelebilir.

+ MRl tarayicisinin bulundugu bir odaya girmeden
once, ses islemcisi mutlaka ¢ikarilmalidir.

« Bir MRI (Manyetik Rezonans Gértntileme)

Tirkge

prosedirl gecirecekseniz, belge paketinizde yer
alan MRI Referans Kartina bagvurun.

Tasinabilir ve mobil RF (radyo frekansi) baglant:
ekipmanlari, ses islemcinizin performansini
olumsuz yonde etkileyebilir.

Ses islemcisi, tipik isyeri veya hastane

kalitesinde sebeke elektrigi olan
elektromanyetik ortamlarda ve igyeri veya
hastane duizeylerinde gli¢ frekansi manyetik
alanlari bulunan ortamlarda kullanim icin
uygundur. Radyasyon yoluyla yayilan RF
(radyo frekansi) bozulmalarinin kontrol edildigi
elektromanyetik ortamlarda kullanilmak tizere
tasarlanmistir.
Sag taraftaki simge ile belirtildigi

a tar ((( . )))
gibi, ekipmanin yakinindayken
parazitlenme olusabilir. ‘
Pilleri ve elektronik parcalari, yerel
duizenlemelere uygun olarak atin.
Cihazinizi yerel yonetmeliklere uygun sekilde,
elektronik atik olarak ¢ope atin.
Kablosuz islev etkinlestirildiginde, ses islemcisi
diger kablosuz cihazlarla iletisime ge¢gmek
icin dustk glcte dijital kodlu dalga yayilimlari
kullanir. Distik olasiliga ragmen, civardaki
elektronik cihazlar etkilenebilir. Bu durumda,
ses islemcisini etkilenen elektronik cihazdan
uzaga taslyimn.
Sayet kablosuz islevini kullanirken ses islemcisi
elektromanyetik parazitten etkileniyorsa, bu
parazitin kaynagindan uzaklasin.
Ucaga binerken kablosuz islevini devre disi
biraktiginizdan emin olun.
Radyo frekansi emisyonunun yasaklandig
alanlarda kablosuz islevinizi ugus modunu
kullanarak kapatin.
Cochlear Baha kablosuz cihazlarda
2,4 GHz - 2,48 GHz araliginda calisan bir RF
verici yer alir.
Kablosuz islevler icin sadece Cochlear Kablosuz
aksesuarlarini kullanin. Eslestirme gibi
konularda daha fazla destek icin litfen ilgili
Cochlear Kablosuz aksesuar kullanim kilavuzuna
basvurun.
Bu ekipmanda herhangi bir modifikasyon
yapilamaz.
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Bu Kullanici Kilavuzunda yer alan modellere
iliskin ses islemcisi tip belirlemeleri:

FCC ID: QZ3BAHAS, IC: 8039C-BAHAS, IC model:
Baha"5.

Bildirim:

Bu cihaz FCC Kurallari'nin 15.B6limii ile uyumludur.
Operasyon, asagidaki iki kogula baglidir: (1) bu cihaz
zararli parazitlenmeye neden olmayabilir ve (2) bu
cihaz, istenmeyen sekilde ¢alismasina yol agabilecek,
parazitlenme dahil olmak iizere, alinan tiim parazitleri
kabul etmelidir.

Not: Bu ekipman test edilmis ve FCC Kurallari B6lim
15 uyarinca, Sinif B dijital cihaz sinirlamalari ile

uyumlu bulunmustur. Bu sinirlamalar, ev i¢i kullanim
kurulumunda zararli parazitlenmeye karsi makul
koruma saglamak tizere tasarlanmistir. Bu ekipmanlar
radyo frekansi enerjisini olusturabilir, kullanabilir ve
yayabilir, ve talimatlara uygun sekilde kurulmadigi veya
kullanilmadigi takdirde, radyo iletisimlerine zarar veren
parazitlere neden olabilir. Ancak, parazitlerin belirli bir
kurulumda meydana gelmeyecegine iliskin herhangi

bir garanti verilemez. Sayet bu ekipman, radyo veya
telsiz sinyallerinin alimina zarar veren parazitlere neden
oluyorsa (bu, ekipmanin kapatilmasi ve agilmasiyla
belirlenebilir), kullanicinin paraziti, agagida verilen bir
veya daha fazla tedbirle diizeltmeye calismasi 6nerilir:
Alici anteni yeniden yonlendirmek veya yeniden

yerlestirmek.

.

Ekipman ve alici arasindaki ayrilmayi artirmak.
Ekipmani, alicinin bagli oldugu devreden farkli bir devre

tizerindeki bir ¢ikisa baglamak.

.

teknisyenine danismak.

.

Degisiklikler veya modifikasyonlar, kullanicinin
ekipmani calistirma yetkisini gecersiz kilabilir.

Kullanim amaci

Cochlear™ Baha® 5 Ses islemcisi, sesleri kokleaya (i¢
kulaga) iletmek icin kemik iletimini kullanir. iletim

tipi isitme kaybi, mikst tip isitme kaybi veya tek

tarafli sensorinéral isitme kaybi (SSD) olan kisiler igin
tasarlanmistir. Ayrica bilateral ve pediyatrik kullanicilar
icin de uygundur. Fitting aralig) maksimum 45 dB
SNHL'dir. Ses islemcisini, kulak arkasindaki kafatasi
kemigine yerlestirilen kiigtik bir titanyum implantla
birlestirme yoluyla calisir. Kafatasi kemigi, titanyum
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Yardim icin saticlya veya deneyimli bir radyo/televizyon

implant ile osseointegrasyon adi verilen bir siireg
yoluyla bitiinlesir. Boylece ses, kafatasi kemigi yoluyla
dogrudan kokleaya iletilerek isitme performansinin
iyilesmesi saglanir. Ses islemcisi Baha Softband ile
birlikte kullanilabilir.

Fitting islemi bir odyolog tarafindan hastanede
veya bazi iilkelerde bir isitme uzmani tarafindan
gerceklestirilmelidir.

Ulke listesi:

Bazi Uriinler bazi pazarlarda satisa sunulmayabilir.

Uriiniin bulunabilirligi, ilgili pazarlardaki idari

onaylara baglidir.

Uriinler, asagida verilen mevzuat gerekliliklerine

uyumludur:

+ AB'de: Cihaz, tibbi cihazlar (MMD) ve temel
gerekliliklere iliskin Konsey Direktifi 93/42/EEC - Ek |
uyarinca, Temel Gereklilikler'e ve Direktif'in 1999/5/
EC (R&TTE) sayili diger ilgili hiikiimlerine uyum
gostermektedir. Uygunluk beyaninailigkin ayrintili
bilgi icin www.cochlear.com adresine bagvurun.

+ ABve ABD disindaki tilkelerde yurirliikte olan,
tanimlanmis diger uluslararasi mevzuat gereklilikleri.
S6z konusu bu yerler igin liitfen tlkeye ait yerel
mevzuatlara bagvurun.

« Ses islemcisi Kanada'da asagida verilen sertifikasyon
numarasi ile belgelenmistir: IC: 8039C-BAHAS ve
model no.: IC model: Baha®5.

+ Bu cihaz, Kanada Sanayi Bakanligi'nin (Industry
Canada) lisanstan muaf RSS standartlari ile uyumludur.

+ Bu Sinif B dijital cihaz, Kanada ICES-003 mevzuatina
uyumludur. Cet appareil numérique de la classe B
est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

+ Operasyon, asagidaki iki kosula baglidir: (1) bu cihaz
parazitlenmeye neden olmayabilir, ve (2) bu cihaz,
cihazin istenmeyen sekilde calismasina yol agabilecek
parazitlenme dahil olmak iizere, tiim parazitleri
kabul etmelidir. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes: (1) l'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) l'utilisateur de 'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme
si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Ekipman, RF vericisi icermektedir.

R



34ApaBenTte

Bbarapckm

MosapassaBaMe Bu 3a nsbopa Ha Bawwms 3Bykos npouecop Cochlear™ Baha® 5.
Cera cTe roTOBU 1@ 13M0/13BaTE BUCOKO NEPCMEKTUBHUA 3BYKOB MPOLLECOP 3a KOCTHA
MPOBOAMMOCT, KOWUTO Ce OT/IMYaBa C YCbBBbPLUEHCTBaHa 06paboTka Ha curHana

6e3)KMYHa TEXHOOTUA.

HaCTOFlLLI,OTO PBKOBOACTBO CbAbpXa HAaMbTCTBUA U CbBETU OTHOCHO HaVI-AO6pMT€
Ha4nMHKN, NO KOUTO Aa U3MNOAN3BaTE N Ce TPpMKNTE 3a CBOA 3BYKOB npoLecop Baha.

C NPO4YNTAHETO Ha TOBA PbKOBOACTBO M 3ana3BaHeTO MY 3a CNIpaBKU B 6'bﬂ,ELLI,e
MOXeTe Aa CTe CUT'YpPHU, 4e Ce Bb3M0o/13BaTe Nb/IHOLEHHO OT CBOA 3BYKOB

npouecop Baha.

OnucaHue Ha n3genneTto

Buxkme gueypa @

1. MUKpodoHm

2. BpaTuuka Ha oTAeneHneTo 3a baTepuaTa

3. TouKa 3a NpuKpenBaHe Ha
3alMTHaTa BPB34MLa

4. MnacTMacos WMot

5. byToH 3a n360p Ha nporpama, 6yToH 3a
6e3xuyeH ayano noTok

3a6enexka oTHOCHO ¢purypute: durypute Ha
06/10KKaTa CbOTBETCTBAT Ha MHHOPMALMATA,
KOATO e cneluduyHa 3a TO31 MOZE/ Ha 3BYKOBMSA
npouiecop. 1o BpeMe Ha YeTeHe pasriexjaiiTe
noaxoaAlata ¢purypa. MokasaHute
n306paxeHuns He ca MallabHo CbobpaseHu.

YBop

3a fja rapaHTvpa onTuManHa GyHKLMOHAAHOCT,
CneunanucT BT No CayxonpoTesnpaHe Tpabsa
[ia HaCTpOw NpoLecopa Taka, Ye 4a oTroBapa Ha
BawwTe Hyxau. [penopbyBame Aa obCbanTe
CbC Ccneunanncrta no cnyxonp0Te3mpaHe BCUYKU
B‘bl'lpOCl/l Manm onaceHumsa, KonTo 6v1><a MOran Aia
BBb3HMKHAT BbB prsKa C B'b3['|pI/I€MaHETO Ha
BByK NN N3MON3BAHETO HA Ta3n CUCTEMA.

FapaHuus

lapaHuuMATa He NOKpMBa AepeKTn nan
noBpeAU, KOUTO NPOU3TUYAT, CBBP3aHU
€a WN ce OTHACAT KbM U3NON3BAHETO
Ha To31 NpoAYKT c o6paboTaaly 610k 1/
WM UMNNAHT, KouTo He ca Ha Cochlear.
3a noseyve MHpopmauus BkKTe Kapta
3arnobanHa orpaHvy4eHa rapaHLua Ha
Cochlear Baha".
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Bpb3ka c otaen 3a o6cnyxBaHe
Ha K/IeHTH

Hvie ce cTpeMmM Aa Bu npef0CTaBMM B3MOXKHO
Hall-A06pUTe MPOAYKTU 1 ycayru. Bawwnte
MHEHWA 1 OMWT C NPOAYKTUTE N YCNYTUTE HU Ca
OT 0cobeHa BaXHOCT 3a Hac. AKO MMaTe HAKaKBM
KOMEHTapW, KOWTO e/aeTe Aa CNoAennTe,
CBbp)KETE Ce C Hac.

O6cnyxBaHe Ha kameHTU — Cochlear
Americas

13059 E. Peakview Avenue, Centennial
CO 80111, USA

BesnnateH TenedpoH (CesepHa AMepuka)
1800 523 5798

Ten.:+1303 790 9010, dakc: +1 303 792 9025
Mmeiin: customer@cochlear.com

3HavyeHUe Ha CUMBOIUTE

O6cnyxBaHe Ha knveHTU — Cochlear Europe
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park,
Addlestone, Surrey KT15 2H], United Kingdom

Ten.: +44 1932 26 3400, ®akc: +44 1932 26 3426
Vimenn: info@cochlear.co.uk

O6cnymBaHe Ha KIMEHTU -

Cochlear Asia Pacific

1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Australia

Besnnaren TenedoH (Asctpanna) 1800 620
929 be3nnateH TenedoH (Hosa 3enaHaus)
0800 444 819

Ten.: +612 9428 6555, Gakc: +612 9428 6352
nam besnnaten pakc 1800 005 215
Vmeiin: customerservice@cochlear.com.au

B 1031 AOKYMEHT Ce M3N0A3BaT CeiHNTE CMMBO/IN. Te ca obacHeHN no-aony:

npoyeTeTe CbMBLTCTBALLUTE
AOKyMeHTN"

A

,BHUMaHWe" nam ,BH1MaHue,

C1MBO. 33 CHOTBETCTBME

C n3ncKBaHmATa Ha ACMA
(Australian Communications
and Media Authority —
OpraH 3a ynpasneHue

Ha KOMyHUKaunmTe n
cpescTBaTa 3a MacoBa
nHGopMauma B ABCTpanns)

o

3BYKOB CUrHan

)

OrpaHunyeHne Ha
TeMnepaTypaTa

o4

CE mMapkumpoBKa 1 HoMep Ha
HOTUULMPAHMA OpraH

C€

OnacHOCT OT CMyLLEeHNA

Q)

6poluypaTa. 3abenexka:
CUMBONBT € CUH.

Model: Baha®
FCCID: QZ3BAHAS 1C:8039C-BAHAS

Mapk1poBKa v crmos ACMA

0413
foanHa: foAnHa Ha NPOU3BOACTBO

M MpownssoaunTen

MapTuaeH Homep @ CepvieH HoMep

KaTasnomeH Homep Rx Only Mo npeanucaxve
ﬁ:z&ﬁOTEHO 3aiPod, iPhone, GBBIuetﬂg},!f Bluetooth® Smart

BuxTe MHCTPYKUMMTE/ VIMe Ha npogykTa, CE
@ py Cochlear™ poay

CES

0413

22



Kak ga nsnonsBare cos
3BYKOB npouecop

ByTOHBT BBPXY 3BYKOBMA Npouecop Bu aasa
BB3MOXHOCT Aa n3bvpaTte cpe/ npeABapuTenHoO
HacTpoeHuTe By nporpamu v Aa akTuempate/
AeaKTI/IBl/IpaTe 6e3)KI/IHHO MOTO4YHO npeanaHeA
MoxeTe Aa peLLIl/ITe Aa aKTVIBVIpaTe ayAVIO
WHAMKATOpUTE, KOWUTO Aa By npeaynpexaasat
3a I'IpOMeHI/l B HaCTpOI;]I-(l/ITe N CbCTOAHNETO

Ha npouecopa.

BalwmAT 3ByKOB NMPOLLECOP € MPOrpamMmpaH

3a M3M10/13BaHe Ha N1ABaTa UM Ha AAcHaTa
cTpana. CneuuanucTsT No CAyxonpoTesnpaHe
e 0603Ha4u/ npouecopa/uTe ¢ L (n8) nam

R (neceH).

AKo CTe fiByCTpaHeH noTpetuTes, NpPOMeHUTE,
KOUTO M3BBpLUBATE Ha €4HOTO M3Zenve,
aBTOMATMYHO LLe Ce OTHACAT 1 33 BTOPOTO.

BKA./V3KA. Buxme guzypa (2)

@ BraoyeTe 38yKOBUMA NPOLECOP C MIBTHO
3aTBapsAHe Ha OTAe/eHneTo 3a baTepuaTa.

@ Vi3knioueTe 38yKOBYSA MPOLECOP C
BHUMAaTe/IHO OTBApPSHE Ha OTAE/NEHNETO
3a 6aTepuATa, JOKaTO yCeTnTe
NBbPBOTO LLpaKBaHe.

Korato 38yKOBUAT NpoLecop 6bae
M3K/IIOYEH 11 OTHOBO BK/IIOYEH, TOM Ce
BPBLYA KM HAaCTPOIIKaTa no nojpasbupare
(nporpama eaHo).

MHanKaTop 3a cbCcTOAHME

Busxxme gueypa

BawmaT 3ByKOB NMpOLLeCcop e CHabAeH CbC
3BYKOBM MHAMKATOPW. 3a nperne/a Ha 3ByKoBuTe
VHAVKaTOpW BXTe TabamuaTta Ha rbpba Ha
TO3V pasgen.

AKo npegnoyunTare, CneLnaancT T no
CAyXornpoTe3npaHe MOXe /ia leakTUBMpa
3BYKOBUTE UHANKATOPW.

Bbarapckm

CMAHa Ha nporpamMa/noTo4Ho
npegaBaHe

Busxxme guaypa @

3ae/iHO CbC CMeLManmncTa no CayxomnpoTesnpaqe
TpAbBa Aa CTe n3bpanu 4o 4eTupu
npe/ABapUTE/IHO HACTPOEHM NporpamMu 3a Bawns
3BYKOB MPOLLeCop:

Mporpama1:

Mporpama 2:

Mporpama 3:

Mporpama 4:

Te3u nporpamut ca NoAXOAALLM 33 Pas/INYHK
3ByKOBY cpean. ObbpHeTe ce KbM CrielanncTa
no cayxonpoTesunpare ¢ Moiba Aa NonbAHK
BalmTe KOHKPETHM Nporpamu.

3a npeBK/OYBaHe Ha MPOrpamMnTe HaTUCKanTe
1 ocBoboxAaBaiTe 6yTOHa BbPXY 3BYKOBWA
npoLecop. AKO e akTUBMPaH, 3BYKOB VHAMKATOP
Bu yBegoMABa Kos nporpama nsnonssare:

Mporpama 1: 13ByKOB CUrHan

Mporpama 2: 2 38yKOBW CUrHana
Mporpama 3: 3 3ByKOBYM CUrHaNa
Mporpama 4: 4 38yKOBW CUTHaNa

PerynupaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa

CnewLmnanncTsT No CAyxonpoTesnpaxe
3a/laBa HMBOTO Ha CMAaTa Ha 3ByKa 3a Bawwus
3BYKOB MpOLLECop.

MokeTe fa perynupare HUBOTO Ha cUnaTa
Ha 3BYKa C ONLMOHANHOTO AUCTAHLMOHHO
ynpasneHnue Cochlear Baha Remote
Control, c kaunca 3a tenedpoH Cochlear
Wireless Phone Clip (kaunc 3a Tene¢oH)
unu c iPhone, iPad nam iPod touch (BmkTe
pasgena ,MU3paboreHo 3a iPhone").

be3Xu4yHun aKcecoapu

MoxeTe Aa U3noa3sate 6e3MNYHUTE aKCcecoapu
Cochlear, ¢ kouTo Aa NoA06PUTE Ka4eCTBOTO Ha
3Byka. ObbpHeTe ce KbM Baluus cneumanmnct
Mo C/yXonpoTesnpaHe, 3a Aa Hay4nTe nosede
3a BawmTe Bb3MOXKHOCTU, UK NOCeTeTe
www.cochlear.com.
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3a Aa akTuBMpaTe 6e3KUYHUA ayano
NOTOK, HaTVCHeTe 1 3a/pbXKTe 6yTOHa Ha
3BYKOBVA NPOLIECOP, OKATO YyeTe MeNoAmA.
Busxxme gueypa

3a aa cnpeTte 6e3UYHUA ayAUN0
NOTOK, HaT1CHeTe 1 0cBobOAETe By TOHa.
3BYKOBMAT NPOLLECOP Ce BPbLLA KM
npeAuiIHaTa nporpamMa.

PeXu1M 3a noneT Buxme gueypa

KoraTto nbTyBaTe ChC CamMoneT,
BekmnyHaTa PyHKUMOHANHOCT TpAbBa Aa
6bae AeaKTMBMPaHa, 3alloTo Mo Bpeme
Ha NoneT paAnoCHIHaNNTe He MOXe

/Aa ce npe/aBar. 3a JeakT1BMpaHe Ha
6e3KUYHOTO GYHKLMOHMPaHE:

1. VI3knto4eTe 3BYyKOBMA MPOLLECOp C OTBapAHe
Ha oTAeneHneTo 3a baTepuATa.

2. HatucHeTe 6yTOHa U CbleBPEMEHHO
3aTBOpeTe OTAE/NeHNeTO 3a baTepuATa.

3a /la ieakTUBMpATe PeXMMa 3a NoeT,
W3K/II04EeTE 3BYKOBMSA NPOLLECOP U1 O BKAKOYETE
OTHOBO (4pe3 oTBapsHe 1 3aTBapsAHe Ha
OTAeNeHWeTo 3a GaTepuATa).

MU3paboTeHo 3a iPhone (MFi)

BalwmAT 3ByKOB NPOLIECOP € U3Aenve,
n3paboTeHo 3a iPhone (MFi). Tosa Bu gasa
Bb3MOXHOCT /@ yrpaB/sBaTe 3ByKOBHS
npoLecop 1 Aa npesasate NOTOYHO ayAno
curHanu AmpekTHo ot iPhone, iPad nawn iPod
touch. 3a NbHUTE NOAPOBHOCTM OTHOCHO
CbBMECTMMOCTTa U 3a Nnoseye nHdopmaLma
noceTteTe www.cochlear.com.

1. 3a aa caBowWTe 3BYKOBMA MPOLLECOp, BKAKOYETE
Bluetooth Ha cBos iPhone, iPad nan iPod touch.

2. V3knt04eTe 3BYKOBYA NPOLLECOP M OTUAETE
Ha Settings > General > Accessibility
(Hactpoiikm > O6wm > [oCTbNHOCT) Ha
cBos iPhone, iPad naun iPod touch.

3. BkatoyeTe 3ByKOBUA NpoLecop v u3bepeTte
Hearing Aids (CnyxoBu anapaTu) B MeHIoTO
Accessibility (JocTbnHocT).
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4. KoraTo ce NOKa)aT, HaTMCHeTe MMETO Ha
3ByKOBWA Npouecop nog Devices (V13aems)
1 HaTucHeTe Pair (CaBosBaHe), Korato 6baeTe
noAKaHeHM!.

Buxme gueypa

Tene¢oHeH pasrosop

3a Hal-Ao6bp pe3ynTat U3noa3BanTe Kaunca
3a tenedon Cochlear Wireless Phone Clip (kannc
3a Tes1eOH) MM NpejaiiTe MOTOYHO pasrosopa
AMpeKTHO OT Bawws iPhone. KoraTo n3nonseate
06KKHOBEH TenedoH, NocTaBAlTe CaylwanKaTa
B 6/1130CT A0 BXOAA Ha MUKPODOHa Ha 3BYKOBUA
npoLecop, BMecTo /0 yXoTo. BH1maBaliTe
Cnywasnkara fa He ce onu1pa 40 3BYKOBUA
npouecop, 3al0To TOBa MOXe Aa AoBeje 40
obpaTHa Bpb3Ka.

CMmsHa Ha 6aTepuaTa Buxme gueypa (7

Korato B 6aTepuviATa ocTaHe 3apAj 3a OKO/O0
e/IMH Yac, e YyeTe 3ByKOBa MHAMKaLWA,
CBCTOALLA Ce OT ABE CEpUM OT MO YeTUPK
KpaTKW 3BYKOBM CWrHana. B To3v MOMeHT

MOXe fa yceTuTe cnabo ycunsare. AKo
6aTepusTa Ce U3TOLLM HaMb/IHO, 3BYKOBUAT
MPOLeCop Lie rnozaze 3BYKOB CUIHa W Le cripe
A3 PYHKUMOHWMPpa.

3a nosMsaHa 13noa3BanTe eaHa oT
npeAocTaseHnTe 6atepun (LMHKOBO-
Bb3/yWHA, He aKyMynaTopHa). BK/oyeHnTe B
KOMIeKTa Ha 3ByKOBMA npoLecop batepun
oTpasABaT nocaeAHuTe npenopbku Ha Cochlear.
3a AonbAHNUTENHN 6aTepuy ce 06 BPHETE KbM
cneumanncTa no cayxonpoTesmpane.

@ XsaHere 38yKoBMA NpOLIECOP TaKa,
4e 3a/HaTa My 4acT 4@ COUM Harope.

@ BHumaTenHo oTBapsiiTe oTAeNeHMETO 3a
6aTepusTa, AOKATO Ce OTBOPW HAMB/IHO.
3BageTe cTapaTa 6aTepus. M3xebpasiiTe
6aTepunaTa CbracHO MECTHUTE 3aKOHM 1
Hapeabw. CBaneTe CTMKepa OT aHOAHaTa
(+) cTpaHa Ha HoBaTa 6aTtepus. MocTaseTe
HOBaTa 6aTepuUs CbC 3HaKa + HACOYeH
Harope, B OTA€/NEHWETO 3a 6aTepuaTa.



€ BHumaTenHo 3aTBapaliTe oTAe eHMeTO 3a
6aTepuATa, AOKATO Ce 3aTBOPU HaMbJ/IHO.

CbBeTH OTHOCHO 6aTepuunTe

+ CpOK®T Ha rogHOCT Ha baTepunTe HamanABa
BeJHara, LWoM Te 6bAaT 13N0KEeHW Ha
Bb3/AENCTBMETO Ha Bb3AYXa (KoraTO
nnacTMacoBaTa feHTa e 61na ceaneHa).

+ CpOK®T Ha rogHOCT Ha 6aTepuuTe 3aBucK
OT exe/iHeBHaTa ynoTpeba, HacTpoiiKaTa Ha
CWNaTa Ha 3ByKa, M3MON3BaHETO Ha Be3xunyeH
ay/AmMo NOTOK, 3ByKOBaTa cpeja, NporpaMHara
HacTpOIKa 1 MOLLHOCTTa WM.

+ 3a/ayBennynTe 40 MaKCMMyM TPaHOCTTa
Ha baTepuaTa, U3KKYBalTe NpoLecopa,
KOraTo He ro u3nonseare.

+ [pw Te4 Ha baTepuaTa HezabaBHO A cMeHeTe.

JonbaHuTenHa, 3aWmnTeHa cpely
HeyMe/ 10 U3Mo/13BaHe BpaTU4Ka

3a baTtepuATa

3a /ia ce NpeoTBPaTK CY4aiHOTO OTBApAHe

Ha BpaTMyKaTa 3a baTepuATa, ce npeAnara
AONMB/IHUTE/IHA BpaTU4Ka, KOATO € 3alliTeHa CpeLly
HEeYyMeNo U3Mnoa3BaHe. ToBa e 0C06eHO N0/Ie3HO 3a
Aelia. 3a BpaTWyKu Ha 6aTepui, KOMTO Ca 3aLUMTeHN
cpelly HeyMeso 13non3BaHe, ce 06bpHeTe KbM
CneuvanicTa no CAyxonpoTesnpaHe.

3a gausnonssaTe 3aWmMTeHaTa cpewly
HeyMe 0 M3NoN3BaHe BpaTUyKa

Ha 6aTepusTa:

Buxkme gueypa

* 3a/a OTK/IIoYNTE U3AeNMNETO, BHUMATEHO
BMBKHETE BbpXa Ha MO/VB B Ma/IKu1s OTBOP
Ha BpaTMuKaTa 3a 6aTepuaATa U OTBOpeTe
OTAeNEeHNeTO 3a baTepuaTa.

* 3a/a 3aK4nTe U3aeNneTo, BHUMaTeNHO
3aTBapAiiTe OTAeNeHMeTO 3a baTepuaTa,
[OKaTO Ce 3aTBOPYU HaMbJ/IHO.

BHuMaHue: baTepunTe ca onacHu 3a
A 3/paBeTo, aKo 6bAaT NorbAHaTU.
HenpemeHHO ApbKTe 6aTepunTe v faney oT
A0CTbNa Ha Ma/IKM AeLa 1 0MalHN Tlo6nmMun.
B cnyvait Ha HeBONHO norablaHe Ha 6aTepua
noTbpceTe He3abaBHO SiekapcKa NoMoLl, B
Han-61M3KNA LIEHTBP 33 HEOT/IOXHA NOMOLL,.

Bbarapckm

MpukpensaHe Ha 3awWMTHaTa
BPpb34ML A Buxme puzypa @

Mpean Aa CBBbPXeTe 3BYKOBWA NPOLLECOp
npuKpeneTe 3alMTHaTa Bpb34MLa 1 A 3alumneTe
KBM pyr3aTa 1amn cakoTo Cu.

Cochlear npenopbysa 13non3BaHeTo Ha
3alMTHaTa Bpb34KMLa No BpeMe Ha dpu3nyecka
aKTUBHOCT. [leliaTa Tpsbea Aa u3nonseat
3alMTHaTa Bpb34MLLa HeMPeKbCHATO.

O6wu rpmxum

BawwmAT 3ByKOB npoLecop Baha npescrasnaga
©/IHO /]e/IKaTHO e/1eKTPOHHO YCTPOMCTBO. 3a Aa
ro nogAbpxaTte B 406po pabOTHO CHCTOAHNE,
CnasBakiTe CeAHWTe yKa3aHUA:

+ KoraTo He ro v3nonseate, 13kYBaNnTe
3BYKOBUA CW MPOLLECOP U ro MpubupaiiTe Ha
MACTO, 3alMTEHO OT Npax U 3aMbpCABaHe.

+ AKO HAMa Aa M3rnon3BaTe 3BYKOBWA NPOLECcOp
3a /B/1BI Nepyro/, OT BpeMe, OTCTpaHeTe
6aTepuaTa.

+ [lo BpeMe Ha pu3nyecKa akTUBHOCT
npuUBbP3BaiiTe 3BYKOBMA CU NPOLLECOP
C npe/AnasHaTta Bpb3yMLa.

+ [lpeAn Aa HaHeceTe 6ancaM 3a Koca, peneneHT
NPOTMB KOMapu UV Py Nog06HM
NPOAYKTW, CBaNANTE 3BYKOBWA NPOLLECOP.

+ VI3barBaiiTe ga n3narate 3BYKOBKA NpoLiecop
Ha eKCTPEMHY TeMnepaTypu.

* 3BYKOBUAT NMPOLLECOP He € BOA0YCTOMUMB.

He ro nsnonssaiTe npu naysaHe un
n36arsaiiTe Aa ro usnarate Ha CUNEH AbKA.

+ 3anoyncTBaHe Ha 3BYKOBUA NMPOLLECOP
13M0/13BaliTe KOMM/IEKTa 3a MOYUCTBAHE Ha
3BYKOBM npoliecopw Baha.
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AKo 3BYKOBMAT npouecop 6bae

HaMOKpeH MHOro

1. HesabaBHO O0TBOpeTe BpaTU4KaTa Ha
6atepuaTa 1 u3BajeTe baTepuaTa.

2. lNocTaseTe 3BYyKOBMA NPOLECOP B
KOHTeMHep C NoACyLIaBalyi Kancyu,
KaTo HamnpuMep KOMM/EKT 3a 13CyliaBaHe
(Dri-Aid Kit) v ap. OcTagete ro ga CbxHe
e/iHa Houl. KoMniekTuTe 3a cyleHe ce
npeanaraT OT NoBeYyeTo CneynanucTyi no
cnyxonpoTesmpane.

MNpo6nemu c obpaTHaTa Bpb3Ka

(CBMpeHe) Buxxme gueypa

+ [lpoBepsaBaiiTe, 3a a CTe CUTYPHMU, Ye
3BYKOBWAT NPOLLECOP HE € B KOHTAKT C
npeAMeTy KaTo O4Maa UM LWanNKa, Tbii KaTo
TOBa MOXe /i@ MPMYMHM 06paTHa Bpb3Ka.
3BYKOBUMAT NpoLecop He TpAbBa Aa bbae B
KOHTaKT C r/1aBaTa Wan yxoTo.

+ [lpoBepeTe Aann OTAENEHNETO 3a GaTepusaTa
€ 3aTBOPEHO.

+ TlpoBepeTe Aa/sn 3BYKOBWAT NPOLLECOP HAMA
BbHLIHA NoBpesa.
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Share the experience
(,Cnopenere onuta")
Buxxme gueypa
Y/1eHoBe Ha CEMeNCTBOTO W NpUATEN MoraT
Aa ,CrnozenaT onvTa Bu" npu vyBaHe C KOCTHa
NPOBOAUMOCT. TeCTEpPBT MOXeE Ce M3M0/138a OT
APYTV ML, 3a Aa Ce CUMYAMPa YyBaHe CbC
3BYKOBWS NPOLLECOP.

3a pausnonsearte Tectepa

@ BroueTe 3ByKOBMA NPOLECOP 1 O
3aKoM4aiTe KbM TecTepa C MOMOLLTa Ha
TeXHVKaTa Ha Hak/oHa. [MpuTuCHeTe TecTepa
KBbM YepenHaTa KOCT 3a4 yXoTo. 3anyLeTe n
ABeTe ylWW v CAylianTe.

@ 3a a m36erHeTe obpaTHa Bpb3Ka (CBUPEHe),
3BYKOBMAT NpoLiecop TpA6Ba Aa ce AonMpa
€aMo A0 TeCTepa 1 40 HULLO APYro.



bbarapckm

®YHKL MY 1 3BYKOBU MHAMKaTOPU

Ha usgennerto

3BYKOB MHAUKATOP

BraousaHe 3aTBapAHe Ha BpaTu4KaTa Ha 0000000000
6aTepuaTa 10 3BYKOBW CUrHana

V3kntoyBaHe OTBapsHe Ha BpaThyKaTa Ha Hama
6aTtepuaTa

CMsHa Ha nporpama. KpaTko HaTucKaHe Ha byToHa ([ ]

BpoAT Ha 3ByKOBUTE CUTHAMN e o

noKa3Ba HOMepa Ha TeKyliaTta e 0 o

nporpama. e 6 0 o

1-4 3B8yKOBM CMrHaNa

Mpeaynpexaerue 3a
u3TolleHa batepun

HpOMFIHa Ha C1aTa Ha 3ByKa

C Cochlear Baha Remote Control
(AncTaHumoHHO ynpasaexie),
Cochlear Wireless Phone Clip
(knmnc 3a TenedoH) nam ¢ iPhone,
iPad nau iPod touch

o0 00 00 oo
4 6p. 1BOVIHM 3BYKOBYW CUrHana

KoraTo ce nusnonsear 6e3xun4Hu akcecoapu Cochlear unu MFi

[ ]

1 3BYKOB CUTHan 0603Ha4aBa
yBenmanaHe/HaManﬂBaHe Ha
CnnaTa Ha 3ByKa

JlocTurHaTa e rpaHv4HaTa
CTOMHOCT Ha CMaaTa Ha 3ByKa

C Cochlear Baha Remote Control
(AncTaHumoHHo ynpasaexne),
Cochlear Wireless Phone Clip
(knmnc 3a TenedoH) nam ¢ iPhone,
iPad nan iPod touch

1 NpoAbB/MNKUTENEH 3BYKOB CMIHAA

AI'(TI/IBMPaHO € 6e3)KMYHO NOTOYHO
npesaBaHe

MPOABMKUTENHO HATUCKaHE Ha
6yTOHa

Jadd

Myncupauy ToH (Menoauns ebe
BB3X0AALA CKasla)

Kpali Ha 6€3M4HO MOTOYHO
npezasaHe

KpaTko HaTucKaHe Ha byToHa

®

o o

13ByKOB CurHas 3a nporpama 1
2 3BYKOBM CMrHasa 3a nporpama
2UTH.

ﬂOTB'bp)KAaBaHe Ha CBbp3BaHeTO

Hama

JadY

Myncnpaly ToH (MeNoauns BB
Bb3X0AAWA CKana)

I'IpeBKmquaHe Mexay
6e3KNYHN aKkcecoapu

MPOABMKUTENIHO HATUCKaHe
Ha byToHa

JIdde

Myncupaly ToH (Menoaus s
Bb3X0AALA CKana)

BratoyBaHe Ha pexum 3a nonet

HaTuckaHe Ha byToHa 1
3aTBapsHe Ha OT/eNeHNeTo 3a
6aTepuaTa

o0 00 00 o0 0O
o0 00 00 00 o0
10 6p. A4BOVIHM 3BYKOBM CUrHana

3abenexka: BbamoxHo e cneyuanucmsm no cayxonpomesupaHe dae aeaKmusupa/r HAKou unu

BCUYKU 3BYKOBU UHOUKAMOPU.
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MpepynpexaeHuns

OCHOBHM CbBeTU

3BYKOBWAT NPOLLECOP HAMa Aa Bb3CTaHOBK
HOPMa/IHWA CYX U HAMA a NpeAoTBpaTH
1AM NOA06PK Pa3CTPOMCTBO Ha CNyXa,
NpeAM3BKKaHO OT OPraHUYHK YCI0BKS.

HepegoBHaTa ynoTtpeba Ha 3ByKoBus
NpoLLecop HAMa Aa Aaje Bb3MOKHOCT Ha
noTpe6uTeNs Aa Ce Bb3M0/38a OT Hero B
MaKCMMasHa CTeneH.

YnoTpe6aTta Ha 3BYKOB NpoLLecop
npeACTasAABa CaMo 4acT OT pexabunnTaumsaTa
Ha C/lyxa 1 MOXe /a Bb3HMKHE HeOBXOANMOCT
OT AOMB/IHUTENHU CIYXOBW YTPaXHeHUS

W MHCTPYKLWW 3@ Pa34nTaHe Ha rosop o
ABVXKEHWETO Ha YCTHNTE,

MpeaynpexaeHuna

3BYKOBWAT NpoL,ecop NpeAcTaBfBa
UMPOBO, €N1EKTPUYECKO, MEANLIMHCKO
“3aenve, npejHasHayeHo 3a cneunduyHa
ynotpeba. lMopaawn Tasu npuymnHa
notpebutenaT TpAbpa Aa nonara
CBOTBETHUTE IPYIKM 1 BHUMaHWe npe3
LAN0TO BpeMe.

3BYKOBVAT MPOLLECOP He e BOAOYCTOWYMB!
HwKora He ro HoceTe Npv CUAEH ABXKA, B
6aHaTa am nog Aywal

He n3naraiiTe 38yKOBMA NpoLLecop
Ha eKCTpeMHu TemnepaTtypu. Tow e
npeAHasHadeH 3a paboTa B
TeMnepaTypHWA A1anasoH

0T +5°C (+41°F) go +40°C
(+104°F). OcobeHo paboTaTa

Ha baTepuaTa ce BAOWaBa
npu TeMnepaTypw Nos
+5°C. [NpouecopsT HK1KOra
He TpAbBa Aa ce 13aara Ha TemnepaTypa nog,
-20°C (-4°F) unu Hag +50°C (+122°F).
ChAbpKa Ma/KM YacTK, KOUTO MOXe Aa
npeACTaBNABaT ONAaCHOCT OT 3ajylUaBaHe.
TO31 NPOAYKT He e NOAXOAALL 3a M3MN0A3BaHe
B /I6CHO 3aMa/MMa U/1amn ekcnao3nsHa cpeja.
3BYKOBMAT NPOLECOP W APYrUTE BBHLUIHM
NPUHaANEKHOCTU He TpAGBa HUKOra Aa
6baaT BHACAHM B NOMelleHVe C anapaTtypa 3a
AMP, 3a140TO MOXe /i@ Bb3HUKHE NMoBpe/a Ha

+50°C
(+122°F)

-20°C
(-4°F)
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3BYKOBMA NPOLIECOP WK Ha 060pyaBaHETO
3a AMP.

3BYKOBMAT NpoLiecop TpabBa Aa ce cBans
npean B/v3aHe B NoMelleHne C anapaTtypa

3a AMP.

Ako Bv npeactov npoueaypa, cBbp3aHa ¢
AMP (a4peHO-MarH1TEH pe30HaHC), BUKTe
crnpaBo4HaTta KapTa 3a AMP, KoATO e 4acT oT
naKeTa JOKyMeHTU.

[peHocMo 1 MobraHo obopyaBate 3a
paavnodectoTHu (RF) KOMyHMKaLWM MOXe Aa
noBAuAe BbPXY PYHKLMOHANHOCTTa Ha Bawwa
3BYKOB MPOLLECOP.

3BYKOBVAT NPOLLECOP € NOAX0AAL 33
13MN0A3BaHe B €/1eKTPOMarH1THa cpesa

C eNIeKTPUYECKO 3axpaHBaHe C TUMMYHO

3a THProBCKM Crpaam nam 60aH1LM

Ka4yeCTBO ¥ MarHWTHM NoseTa C TUMUYHN

33 THProBCKU MU BONHUYHWN CTPaAM HYMBA.
Tol e npeAHa3Ha4eH 3a U3MON3BaHe B
€/1eKTPOMarHUTHO OBKPBXKEHKE, B KOETO
CMYLLEHNATA, MOPaXAaHW OT M3nbyBaHaTa RF
(paanoyecToTa), ca KOHTPONMPAHU.

B 6/1m30CT 210 060pyaBaHe,
0603Ha4eHo CbC CMMBONA BAACHO,

Ca Bb3MOXHYM CMYLLeHUA.
M3xebpaaiiTe 6aTepumnte u
€/1eKTPOHHUTE KOMNOHEHTY CBIaCcHO
M3MCKBaHMATA Ha MECTHUTe Hapesou.
V13xsbpnerte BaweTo nsgenmne Kkato
e/1eKTPOHeH OTNaAbK CbIacHO
MeCTHUTe HapeA6u.

Korato 6e3un4HaTa GyHKLMOHANHOCT

€ aKTWBMPaHa, 3a KOMYHUKaLVA C 4pyrn
6e3KNYHM YCTPOMCTBA 3BYKOBMAT NPOLLECOP
13n0A3Ba LdpOBO KOAMPaHK NpeAaBaHunAa
C HMCKa KOHCYMaLuuA Ha eHeprua. Bbnpekn
e € MasIKo BEPOATHO, Bb3MOXHO € 6M3KM
€/1eKTPOHHM YCTPOMCTBA /@ Ce NOBANAAT.

B TakbB CyYal oTAanevaBariTe 3ByKoBMA
NPOLECOP OT NOBNAHUTE €1EKTPOHHM
YCTPOMCTBa.

KoraTo n3nonseate be3xmyHaTa
GYHKLMOHANHOCT 1 3BYKOBMAT NPOLLEcop
Ce B/IVIAR OT e/1eKTPOMArHUTHY CMYLLeHUSA,
oTAane4aBanTe ce OT U3TOYHMKA VM.

((i’)



HenpemeHHo AeakTmBMpanTe He3xmnyHaTa
GYHKLMOHANHOCT, KoraTo ce KaysaTte

Ha camoreT.

V3ktouBaiiTe Be3mmnuHaTa GyHKLMOHANHOCT,
M3M0/3BaNKM PeXMMa 3a NOAET, MPY KOWTO
PaAVIo4eCTOTHUTE eMUCUN Ca 3abpaHeH.
be3wunyHnTe nsgennsa Cochlear Baha
BKJ/IIOMBAT PaAMOYeCTOTEH NpejasaTen,
KOMTO GYHKUMOHWPA B AnanasoHa ot

2,4 GHz f0 2,48 GHz.

3a 6e3xKmnyHa GYHKLIMOHANHOCT U3MN0oA3BaliTe
camo 6e3xm4HK akcecoapu Cochlear. 3a
AOMbNHWUTENHN YKa3aHUA OTHOCHO NPUMEPHO
CbyeTaBaHe BT PBbKOBOACTBOTO 33
noTpebuTens Ha CbOTBETHMA BEKMYEH
akcecoap Cochlear.

He ce pa3pelsaBaT HVKaKBM MOAMKALMM Ha
ToBa 0bopysBaHe.

Bbarapckm

O603HayeHMATa Ha TUMa Ha 3BYKOBUA
npouecop 3a Mogenu, obxsaHato

B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a
notpeburtens, ca:

FCCID: QZ3BAHAS, IC: 8039C-BAHAS, IC mogen:
Baha®5.

Aeknapauyus:

HacTtosawoTto nsgenve cboreetcTea Ha Yact 15

ot MNpasunara Ha FCC (PeaepanHa koMucus no
KOMYHUKaLuuTe). DYHKLMOHMPAHETO Ce NOAYMHSABA
Ha cneaHuTe aBe ycnosus: (1) ToBa usgenve He

MOXe Aa NpUYMHABA BPeAHU CMyLyeHus; (2) ToBa
usjenve Tpa6Ba Aa AOMYCKa BCAKO NPUETO CMyllieHMe,
BK/IIO4MTE/IHO TaKOBa, KOETO MOXKe Aja NPUYUHU
HexenaHo GyHKLMOHMpaHe.

3a6enexka: Tosa o6opyaBaHe e TeCTBaHO U e
YCTaHOBEHO, Ye TO CbOTBETCTBA Ha OrpaHnyeHnaTa
3a UMPpPOBO YCTPOWCTBO Knac B B cboTBeTCTBYME C
vact 15 ot MNpasunara Ha FCC. Te3n orpaHnyeHuna
canpejHa3Ha4eHM 3a OCMrypABaHe Ha pasyMHa
3alMTa Cpelly BpeAHM CMyLLeHUA B AOMallHa cpeja.
Tosa o6opyaBaHe reHepupa, U3M0/13Ba U MOXe Aa
M31bYBa PaAMOYeCTOTHA EHepPrua U aKko He ce MOHTUpa
M 13M0N3Ba CHINACHO MHCTPYKLMUTE, MOXeE Aa
NPUYUHU BPEAHU CMYILIEHUA B PaMOKOMYHMKaLMnTe.
HsamMa, o6aue, rapaHLus, 4e Te3M CMyLLEHWUA HAMa

fia Bb3HMKHAT B OnpejeneHa nHctanayma. Ako
060py/ABaHETO NPUYNHABA BPEAHU CMYILLEHUA Ha
Pajmno- NN TeNeBU3NOHHO NpUEMaHe, KOeTo MoXe
Aa 6bje yCTaHOBEHO Ypes U3K/Il0YBaHe 1 BK/KOYBaHe
Ha obopysBaHeTo, NOTpebuTeNaT MOXe Aa onuTta

fla OTCTpPaHMW CMyLieHWATA Ype3 ejHa UM noBeye OT
CNeHUTe MepKu:

MpeopuneHTHpaHe A NnpeMecTBaHe Ha

npueMalaTa aHTeHa.
+ MoBuwaBaHe Ha pa3CTOAHNETO MeXAY 060pyABaHETO
1 NPUEMHMKA.

CB'bp3BaHe Ha o6opy,qBaHeTo B KOHTAKT nau
Bepura, pas/iMyHa OT Tasu, KbM KOATO € BK/Il04eH
NPNEMHUNKDBT.

KoHcynTupaHe ¢ Tbproseua uam ot onuteH paano/TB
TeXHMK 3a nomouy.

MpomeHnTe MM MoaANUKaLMMTe MOTaT Aa
OTMEHAT NPaBOTO Ha NOTpebuTeNA Aa M3Noa3Ba
obopyaBaHeTo.
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MpeaHasHayeHune

3BykoBuAT npouecop Cochlear™ Baha® 5 usnonsea
KOCTHa NpOBOAMMOCT, 3a /la Npe/jaBa 3BYK Ha
KoxsieaTa (BBTPEWHOTO yxo). Toit e NpegHasHaueH 3a
/Mlja CbC 3BYKONPOBO/AHa CyxoBa 3ary6a, cMeceHa
cnyxosa 3aryba v eAHOCTPaHHa CeH30HeBpaHa
rnyxorta (ECT). OcBeH TOBa TOi e NpeAHasHayeH 3a
ABYCTPaHHW 1 NeAnaTpUYHM Non3BaTenn. lnanasoH
Ha npucnocobapaHe a0 45 dB SNHL. Cuctemarta
$YHKLMOHMUPaA, KOMOMHMPaKK 3BYKOB NpoLLecop U
MaNbK TUTAHOB MMM/IAHT B YepernHaTa KOCT 3a4 yX0To.
YepenHaTa KOCT ce cpacTBa C TUTaHOBUA UMNNAHT
nocpeACcTBOM NpoLeC, HapeyeH OCTeOMHTerpaLus.
ToBa no3BonsABa 3ByK®T Aa 6b/e NpejasaH no
YepenHaTa KOCT JMPEKTHO KbM Kox/1eaTa, KoeTo
noAo6paBa Bb3nNpreMaHeTo My. 3ByKOBUAT NpoLLecop
MOXKe Aa ce 13Mno/i3Ba C MeKaTa sieHTa Baha Softband.

Mpucnoco6apaHeTo TpAGBa a Ce M3BBPLIM UK B
60/1HMLa OT ayAVNO/IOF, NIV — B HAKOMN AbPXKaBy —
OT CMeymManmncT No CAyxonpoTesnpaHe.

CnuncbK Ha AbpXasu:

He BcMYKM NpoAYKTYM ce NpeAsnarat Ha BCUYKKU

nasapwu. [lpegnaraHeTo Ha NpoAyKTUTe e NpeAMeT Ha

perynaTopHo og06peHue 3a CbOTBETHMA Na3ap

MpoAyKTUTe CbOTBETCTBAT Ha CeAHUTE

HOPMaTMBHMW U3NCKBaHUA:

* BEC:n3genneto cboTBETCTBA Ha CbLECTBEHUTE
n3nckeanua cnopey Mpunoxenue | Ha inpektusa
93/42/EMO Ha CbBeTa 3a MeAULMHCKUTE U3aenus
(MDD) 1 Ha CbleCTBEHWUTE U3NCKBAHWA U APYTY
noAxoAAWM pernaMeHTH Ha Jupektuea 1999/5/EO
(R&TTE). [leknapaumsra 3a CbOTBETCTBME MOXKE Aa
6bae pasrneaaHa Ha agpec www.cochlear.com

Apyrv naeHTUGULMPaHM NPUNOKUMM
MeX/yHapO/AHU HOPMaTUBHY U3UCKBaHUA B bPXKaBy
n3BbH EC 1 CALLL. 3a Te3u paitoHU BUXKTE MeCTHUTe
M3UCKBaHWA 3a CbOTBETHATA AbPXaBa.

.

B KaHazaa 3ByKOBMAT NpoLiecop e cepTunLmMpaH Cbc

cneanus ceptudmKalmoHeH Homep: IC: 8039C-BAHAS

nmogen Ne: IC mogen: Baha®5s.
ToBa usgenne CbOTBETCTBA HA CTAHAAPTUTE Ha

.

KaHaACKoTO MUHMCTEPCTBO Ha NPOMULL/IEHOCTTA 3@
ocBobogeHUTe oT nueHs RSS emucum.

.

To3u uudpos anapart knac B cboTBeTCTBa Ha
kaHazckua ctanaapT ICES-003. Cet appareil
numérique de la classe B est conforme a la norme
NMB-003 du Canada.

DYHKLMOHMPAHETO Ce NOAUMHABA Ha CeAHNTe ABe

ycnosus: (1) ToBa n3aenve He MOXe Aa NPUYUHABA
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BpeAHM CMyleHus; (2) ToBa nsgenve Tpabea ga
AOMNYCKa BCAKO CMYLILEHUE, BKIOYUTE/IHO TaKoBa,
KOETO MOXeE /@ NPUYMHU HEXENAHO GYHKLIMOHMPaAHE.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de
brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme

si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

O60pyABaHETO CbAbPIKA PAANOYECTOTEH NpeAaBaTes.

(‘i’))



Bine ati venit

Romana

Felicitari pentru alegerea procesorului de sunet Cochlear™ Baha® 5. Acum sunteti
pregatit/a sa folositi procesorul de sunet de ultimd generatie de la Cochlear, bazat pe
conducere osoasd, prevazut cu tehnologii sofisticate de procesare ale semnalului si

sisteme wireless.

Acest manual contine sfaturi si indicatii privind modul de utilizare si de intretinere
optimd a procesorului dumneavoastra de sunet Baha. Citind acest manual si tinandu-1
la indemana pentru consultdri ulterioare, va asigurati ca veti beneficia cat mai mult

timp de procesorul de sunet Baha.

Legenda dispozitiv Consultayifigura (1]

1. Microfoane

2. Capacul compartimentului pentru baterie

3. Punct de prindere al firului de siguranta

4. Conector de prindere din plastic

5. Buton de programe, buton de flux de date
audio wireless

Nota privind figurile: Figurile de pe coperta
corespund informatiilor specifice acestui model de
procesor de sunet. Va rugam sa consultati figura
corespunzatoare in timpul citirii. Imaginile afisate
nu sunt la dimensiune reald.

Introducere

Pentru a asigura performanta optimd, audiologul
va ajusta procesorul necesitatilor dumneavoastra.
Discutati cu un audiolog despre toate intrebarile
sau neldmuririle pe care le aveti In legdturad cu
auzul sau cu utilizarea acestui sistem.

Garantie

Garantia nu acopera defectele sau daunele
rezultate din, asociate cu, sau legate de
utilizarea acestui produs cu orice unitate
de procesare si/sau implant care nu sunt
produse de Cochlear. Va rugam sa cititi
»Cardul de Garantie Globala Limitata
Cochlear Baha" pentru mai multe detalii.
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Contactarea serviciului
pentru clienti

Ne strdduim sd vd oferim cele mai bune produse
si servicii. Ideile si experientele dumneavoastra
legate de produsele si serviciile noastre sunt foarte
importante pentru noi. Dacd aveti orice fel de
comentariu pe care ati dori sa Tl Impdrtasiti, va
rugam sa ne contactati.

Serviciul pentru clienti —- Cochlear Americas
13059 E. Peakview Avenue, Centennial
CO 80111, USA

Numar fara taxa (America de Nord)
1800523 5798

Tel: #1303 790 9010, Fax: +1 303 792 9025
E-mail: customer@cochlear.com

Legenda pentru simboluri

Serviciul pentru clienti - Cochlear Europe
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park,
Addlestone, Surrey KT15 2H], United Kingdom

Tel: +44 1932 26 3400, Fax: +44 1932 26 3426
E-mail: info@cochlear.co.uk

Serviciul pentru clienti - Cochlear Asia Pacific
1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Australia

Numar fara taxa (Australia) 1800 620 929 Numar
fara taxa (Noua Zeelanda) 0800 444 819

Tel: +612 9428 6555, Fax: +612 9428 6352
sau numar fara taxa 1800 005 215
E-mail: customerservice@cochlear.com.au

Urmatoarele simboluri vor fi folosite in cadrul acestui document.
V& rugdm sa consultati lista de mai jos pentru explicatii:

,Atentie” sau , Atentie,
consultati documentele
nsotitoare”

A

Simbol ACMA (Autoritatea
Australiana de Media si
Comunicatii)

Semnal auditiv

)

Limita de temperatura

c € Marcaj CE si numar organism (<(.))) Risc de interferenta
notificat
0413
I Fabricant An: Anul de productie
LoT Cod de lot @ Numar de serie
REF Numar catalog Rx Only Pe baza de prescriptie
EU——— Made for iPod, iPhone, iPad GBBIuetugm‘ Bluetooth® Smart
Consultati instructiunile/ Nume produs, marcaj CE si
’ ’ Cochlear™ i’ Vs

brosura. Notd: Simbolul este
albastru.

Model: Baha® 5
FCCID: QZ3BAHAS 1C:8039C-BAHAS

€&

0413

simbol ACMA
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Folosirea procesorului
dumneavoastra de sunet

Butonul de pe procesorul dumneavoastra de sunet
va permite sd alegeti dintre programele presetate
si permite activarea/dezactivarea fluxului de date
wireless. Puteti alege sd activati indicatorii audio
pentru a va alerta cu privire la modificdri ale
setdrilor si ale stdrii procesorului.

Procesorul dumneavoastrd de sunet este
programat pentru a fi utilizat pe partea stanga
sau pe cea dreaptd. Audiologul dumneavoastrd va
marca procesorul (procesoarele) dumneavoastra
cu un indicator L (Stanga) sau R (Dreapta).

Dacé sunteti un utilizator bilateral, modificarile
efectuate asupra unui dispozitiv se vor aplica
automat si celui de-al doilea.

Pornit/Oprit Consultati figura @

@ Porniti procesorul de sunet inchizand complet
compartimentul pentru baterie.

@ Opriti procesorul de sunet deschizand usor
compartimentul pentru baterie pand cand
simtiti primul ,clic”.

Cand procesorul de sunet este oprit si apoi
repornit, acesta va reveni la setarea predefinitd
(primul program).

Indicator de stare Consultayifigura (3]

Procesorul dumneavoastra de sunet este prevazut
cu indicatori audio. Pentru o vedere de ansamblu
asupra indicatorilor audio, consultati tabelul de la
sfarsitul acestei sectiuni.

Audiologul dumneavoastra poate dezactiva
indicatorii audio, daca doriti acest lucru.

Schimbarea programului/fluxului
de date

Consultati figura

Tmpreun cu audiologul dumneavoastra,

veti selecta pana la patru programe presetate
pentru procesorul de sunet:

Romana

Program 1:

Program 2:

Program 3:

Program 4:

Aceste programe sunt compatibile cu diferite medii
de auz. Solicitati audiologului dumneavoastrd sa
introducd programele specifice.

Pentru a comuta programele, apdsati si eliberati
butonul de pe procesorul de sunet. Daca

este activat, un indicator audio vd va indica
programul utilizat:

Program 1: 1 semnal sonor

Program 2: 2 semnale sonore
Program 3: 3 semnale sonore
Program 4: 4 semnale sonore

Reglati volumul

Audiologul a setat nivelul volumului pentru
procesorul dumneavoastra de sunet.

Puteti regla nivelul volumului cu Cochlear
Baha Remote Control (telecomanda),
Cochlear Wireless Phone Clip (clema pentru
telefon) sau prin intermediul unui iPhone,
iPad sau iPod touch (consultati sectiunea
Made for iPhone).

Accesorii wireless

Puteti utiliza accesorii wireless Cochlear pentru a
va Imbundtdti experienta de ascultare. Solicitati
specialistului audiolog mai multe informatii privind
optiunile sau vizitati www.cochlear.com.

Pentru activarea redarii semnalului audio
wireless, tineti apasat butonul procesorului de
sunet pana cand auziti o melodie.

Consultati figura

Pentru a incheia redarea semnalului audio
wireless, apasati si eliberati butonul. Procesorul
de sunet va reveni la programul anterior.
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Mod de zbor Consutati figura

Cand urcati la bordul unui avion, functia wireless
trebuie dezactivata, deoarece semnalele radio
nu vor fi transmise in timpul zborurilor. Pentru

a dezactiva functia wireless:

1. Opriti procesorul de sunet deschizand
compartimentul bateriei.

2. Apdsati butonul si inchideti compartimentul
pentru baterie in acelasi timp.

Pentru a dezactiva modul de zbor, opriti
procesorul de sunet si porniti-l din nou
(deschizand si inchizand compartimentul
pentru baterie).

Made for iPhone (MFi)

Procesorul dumneavoastrd de sunet este un
dispozitiv auditiv Made for iPhone (MFi). Acest
lucru va permite sa controlati procesorul de sunet
si sa redati semnalul audio direct de pe un iPhone,
iPad sau iPod touch. Pentru detalii complete
privind compatibilitatea si mai multe informatii,
vizitati www.cochlear.com.

1. Pentru a imperechea procesorul de sunet,
porniti Bluetooth pe iPhone, iPad sau
iPod touch.

2. Opriti procesorul de sunet si mergeti la Settings
(Setari) > General (Generalitati) > Accessibility
(Accesibilitate) pe iPhone, iPad sau iPod touch.

3. Porniti procesorul de sunet si selectati Hearing
Aids (Proteze auditive) din meniul Accessibility
(Accesibilitate).

4. Cand este afisat, atingeti numele procesorului
de sunet de sub ,Devices” (Dispozitive) si
apéasati Pair (Imperechere) cand vi se solicit3
acest lucru.

Convorbiri telefonice
Consultati figura

Pentru rezultate optime, utilizati Cochlear Wireless
Phone Clip (clema pentru telefon) sau redati
convorbirea n flux de date audio direct de pe
iPhone. Cand utilizati un telefon normal portabil,
pozitionati receptorul langa intrarea de microfon
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a procesorului dumneavoastra de sunet in loc sd il
tineti langd ureche. Asigurati-va ca receptorul nu
atinge procesorul de sunet, deoarece poate rezulta
efectul de Feedback (suierat).

Tnlocuirea bateriei Consultati figura
Cand a mai rdmas aproximativ o ord pand la
descdrcarea completd a bateriei, veti auzi un
indicator audio constand in doud seturi de cate
patru semnale sonore scurte. In acest moment
puteti resimti o amplificare scazutd. Dacd bateria
se descarca In intregime, procesorul de sunet va
emite semnale sonore si apoi se va opri.

Folositi una din bateriile incluse ca inlocuitor
(cele cu zinc-aer nu se pot reincarca). Bateriile
incluse n setul procesorului de sunet reflecta
ultimele recomandari ale Cochlear. Contactati
specialistul audiolog pentru baterii aditionale.

@ Tineti procesorul de sunet cu partea din spate
orientatd fn sus.

@ Deschideti usor compartimentul pentru
baterie pand cand acesta este complet deschis.
Scoateti bateria veche. Aruncati bateria
n conformitate cu reglementdrile locale.
Indepértati eticheta de pe partea + a bateriei
noi. Introduceti bateria noud, cu marcajul +
orientat 1n sus in compartimentul bateriei.

€ inchideti usor compartimentul bateriei pan
cand acesta este complet inchis.

Sfaturi pentru baterii

+ Durata de viatd a bateriei scade imediat dupa
expunerea la aer (dupa ce folia de plastic a
fost indepartata).

+ Durata de viata a bateriei depinde de folosirea
zilnicd, de setdrile volumului, de folosirea
fluxului de date audio wireless, de mediul sonor,
de setarile programului si de puterea bateriei.

* Pentru a prelungi cat mai mult durata de viata
a bateriei, opriti procesorul de sunet atunci
cand nu il folositi.

+ Daca o baterie prezintd scurgeri,

Tnlocuiti-o imediat.



Optional: capac cu rezistenta
ridicata pentru baterii

Pentru a preveni ca utilizatorul sa deschida
accidental capacul compartimentului de baterie,
este disponibil un capac antisoc. Acest lucru
este util, In special pentru copii. Pentru capace
antisoc pentru baterii, contactati cadrul medical
specializat.

Pentru a folosi capacul antisoc pentru baterii:

Consultati figura @

+ Pentru a debloca dispozitivul, introduceti cu
atentie varful unui pix in orificiul mic de pe usa
compartimentului pentru baterie si deschideti
usor compartimentul pentru baterie.

« Pentru a bloca dispozitivul, Inchideti usor
compartimentul pentru baterie pand cand
acesta este complet inchis.

Atentie: Bateriile pot fi nocive daca sunt
A inghitite. Nu lasati bateriile la indemana
copiilor mici sau a animalelor de casé. in cazul
inghitirii accidentale a bateriei, solicitati imediat
asistentd medicala la cea mai apropiata sectie
medicald de urgente.

Atasarea firului de siguranta
Consultati figura @

Tnainte de conectarea procesorului de sunet,
atasati firul de siguranta si prindeti-1 cu clema de
cdmasa sau haina.

Cochlear recomanda atasarea cordonului de
sigurantd Tn cazul activitatilor fizice. Copiii trebuie
sa foloseascd intotdeauna cordonul de siguranta.

Romana

Ingrijire generala

Procesorul dumneavoastra de sunet Baha este un
dispozitiv electronic delicat. Urmati instructiunile
de mai jos pentru a-l mentine corect functional:

+ Daca nu-l folositi, opriti procesorul si pastrati-
ferit de praf si de murdarie.

« Dacé nu veti folosi procesorul pe o perioadd mai
indelungatd, indepartati bateria.

« In timpul activitatilor fizice, fixati procesorul de
sunet folosind firul de siguranta.

+ Indepartati procesorul de sunet fnainte de a
aplica produse pentru ingrijirea parului, solutie
impotriva tantarilor si/sau produse similare.

« Evitati expunerea procesorului de sunet la
temperaturi extreme.

* Procesorul de sunet nu este rezistent la apa. Nu
Tl utilizati atunci cand Tnotati si evitati expunerea
acestuia la ploaie puternica.

« Pentru curdtarea procesorului de sunet, folositi
kitul de curatare procesor de sunet Baha.

Daca procesorul de sunet se uda foarte tare
1. Deschideti capacul compartimentului pentru
baterie si indepartati bateria imediat.

2. Puneti procesorul de sunet intr-un recipient
cu capsule de uscare precum trusa Dri-aid,
etc. Lasati-| sa se usuce peste noapte. Trusele
pentru uscat sunt disponibile la majoritatea
specialistilor audiologi.
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Probleme de Feedback (suierat)

Consultati figura @

+ Verificati pentru a va asigura cd procesorul de
sunet nu intrd In contact cu elemente precum
ochelari sau paldrie, deoarece acestea pot cauza
Feedback (suierat). De asemenea, asigurati-va
ca procesorul de sunet nu intra in contact cu
capul sau cu urechea dumneavoastra.

« Verificati dacd este inchis compartimentul
pentru baterie.

+ Verificati daca procesorul de sunet prezintd
daune externe.
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impartaseste experienta

Consultati figura

Membrii familiei si prietenii pot ,impdartdsi
experienta” auzului bazat pe conducerea osoasd.
Tija de test este utilizatd de catre alte persoane
pentru a auzi cu procesorul de sunet.

Pentru folosirea tijei de test

@ Porniti procesorul de sunet si fixati-1 pe tija de
test folosind tehnica de Inclinare. Tineti tija
astfel incat sa atingd osul cranian In spatele
urechii. Astupati ambele urechi si ascultati.

@ Pentru a evita Feedback-ul, procesorul de sunet
nu are voie sd atinga nimic fn afara tijei.



Functie

Functii si indicatori audio

Pe dispozitiv

Romana

Indicator audio

Porniti Tnchideti compartimentul pentru 0000000000
baterie 10 semnale sonore
Opriti Deschideti compartimentul pentru | Niciuna
baterie
Schimbati programul. Apasare scurta a butonului [ ]
Numarul de semnale sonore indica e o
numarul programului curent. e 0 o
e 6 0 ©

1-4 semnale sonore

Avertisment pentru baterie
descarcatd

Cand utilizati accesoriul wireless Cochlear sau MFi

o0 00 00 oo
4 x semnale sonore duble

Modificati volumul

Cu Cochlear Baha Remote Control
(telecomanda), Cochlear Wireless
Phone Clip (clema pentru telefon) sau
cu un iPhone, iPad sau iPod touch

{
1semnal sonor indicd cresterea/
scaderea volumului

Limita de volum atinsa

Cu Cochlear Baha Remote Control
(telecomanda), Cochlear Wireless
Phone Clip (clema pentru telefon) sau
cu un iPhone, iPad sau iPod touch

1semnal sonor lung

Flux de date wireless activat

Apasare lunga a butonului

JIdee

Ton oscilatoriu (melodie pe scala
progresiva)

Incheiati fluxul de date wireless

Apésare scurta a butonului

[

o o

1 semnal sonor pentru programul 1
2 semnale sonore pentru programul
2 etc.

Confirmarea imperecherii

Niciuna

Iaerd

Ton oscilatoriu (melodie pe scala
progresiva)

Comutati intre accesoriile wireless

Apasare lunga a butonului

aerd

Ton oscilatoriu (melodie pe scala
progresiva)

Porniti modul pentru zbor

Apasati butonul si inchideti
compartimentul pentru baterie

o0 00 00 o0 oo
o0 00 00 00 oo
10 x semnale sonore duble

Nota: Este posibil ca audiologul dumneavoastra sa fi dezactivat o parte sau toti indicatorii audio.
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Avertismente

Recomandari generale

Procesorul de sunet nu va restabili auzul la nivel
normal, nu Tmpiedicd si nu vindeca handicapul
auditiv provocat de conditii organice.

» Utilizarea rard a procesorului de sunet nu
poate permite utilizatorului sa beneficieze la
maximum de aparat.

« Utilizarea procesorului de sunet este doar o
parte a reabilitdrii auzului si este posibil sa
necesite masuri suplimentare: exercitii auditive
si instructiuni pentru citirea de pe buze.

Avertismente

+ Procesorul de sunet este un aparat medical
digital, electronic, proiectat pentru utilizare Tn
anumite conditii. Ca atare, utilizatorul trebuie
sa aibd permanent grija de aparat.

* Procesorul de sunet nu este etans!

» Nu-l purtati in caz de ploaie puternica, la baie
sau sub dus!

+ Nu expuneti procesorul de sunet unor
temperaturi extreme. A fost ;f%;ﬁn
proiectat pentru a fi utilizat
n intervalul de temperaturi
de la+5 °C (+41 °F) pana
la +40 °C (+104 °F).

Performantele bateriei scad _,qoc

in special in cazul utilizarii ~ ¢4°P

la temperaturi sub +5 °C. Procesorul nu trebuie
expus In niciun moment la temperaturi mai
mici de -20 °C (-4 °F) sau mai mari de +50 °C
(+122 °F).

« Contine parti mici care pot reprezenta un pericol
de sufocare n caz de Inghitire sau inhalare.

* Produsul nu poate fi folosit in medii inflamabile
si/sau explozive.

« Procesorul de sunet si alte accesorii externe
nu trebuie aduse niciodatd intr-o camerd in
care se afld un aparat RMN, deoarece poate
surveni deteriorarea procesorului de sunet sau a
echipamentului RMN.

+ Procesorul de sunet trebuie indepdrtat fnainte
de aintra intr-o camerd In care se afld un
scaner RMN.

« Dacd trebuie sd va supuneti unei proceduri
RMN (imagistica cu rezonanta magnetica),
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consultati cardul de referintd RMN inclus

in pachetul de documente.

Echipamentele de comunicatii RF (radiofrecventd)
portabile si mobile pot influenta performantele
procesorului dumneavoastra de sunet.
Procesorul de sunet corespunde utilizérii in
medii electromagnetice cu retea electricd de
calitate comerciald sau spitaliceasca tipicd,

cu intensitdti ale campurilor magnetice induse
de frecventa curentului, tipice pentru cladirile
comerciale sau spitalicesti. Aparatul este
destinat utilizarii Tntr-un mediu electromagnetic
in care perturbatiile RF (radiofrecvente) radiate
sunt controlate.

Interferentele pot apérea in ((( )))
vecindtatea echipamentelor cu

simbolul din dreapta.

Aruncarea bateriilor si a articolelor electromce
se face conform normelor legale locale.
Eliminati dispozitivul ca deseu electronic,

n conformitate cu reglementdrile locale.

Cand este activata functia wireless, procesorul
de sunet foloseste transmisii codificate digital cu
putere joasa pentru a comunica cu alte dispozitive
wireless. Desi putin probabil, este totusi posibil
ca dispozitivele electronice din apropiere sa fie
afectate. In acest caz mutati procesorul de sunet
la distanta de dispozitivul electronic afectat.
Cand utilizati functia wireless si procesorul
de sunet este afectat de interferente
electromagnetice, indepdrtati-va de sursa
interferentelor.

Nu uitati sa dezactivati functia wireless atunci
cand urcati la bordul unui avion.

Dezactivati functia wireless utilizand modul de
zbor in zonele unde transmiterea de frecvente
radio este interzisa.

Disporzitivele wireless Cochlear Baha includ un
transmitdtor RF care functioneaza in intervalul
2,4 GHz-2,48 GHz.

Pentru functia wireless utilizati doar

accesorii wireless Cochlear. Pentru

asistentd suplimentard privind, de exemplu,
imperecherea, consultati ghidul de utilizator al
accesoriului relevant Cochlear Wireless.

Nu sunt permise modificdri ale

acestui echipament.



Denumirile tipurilor de procesor de sunet
pentru modele incluse in acest manual de
utilizator sunt:

FCC ID: QZ3BAHAS, IC: 8039C-BAHAS, model IC:
Baha®5.

Declaratie:

Dispozitivul respecta Sectiunea 15 a Regulilor FCC.
Functionarea este supusa urmatoarelor doud conditii: (1)
acest dispozitiv nu poate cauza interferente ddunatoare
si (2) acest dispozitiv trebuie s accepte orice interferente
primite, inclusiv interferente care ar putea cauza
functionarea necorespunzatoare.

Nota: Acest echipament a fost testat si s-a determinat
conformitatea acestuia cu limitele unui dispozitiv digital
Clasa B, in conformitate cu sectiunea 15 a Regulilor

FCC. Aceste limite sunt concepute sd asigure o protectie
rezonabild impotriva interferentelor ddunatoare

dintr-o cladire rezidentiala cu instalatie aferentd.

Acest echipament genereaza, utilizeaza si poate radia
energie de frecvente radio si, daca nu este instalat si
utilizat in conformitate cu instructiunile, poate cauza
interferente daunatoare comunicatiilor radio. Cu toate
acestea, nu exista nicio garantie ca nu vor apdrea
interferente cu anumite instalatii. Dacd acest echipament
cauzeaza interferente ddunatoare pentru receptia radio
si de televiziune, lucru ce poate fi determinat oprind

si pornind echipamentul, utilizatorul este incurajat sa
incerce sa corecteze interferentele adoptand una sau mai
multe dintre urmatoarele masuri:

Reorientati sau repozitionati antena receptoare.

Mariti distanta dintre echipament si receptor.

Conectati echipamentul la o prizé pe un circuit diferit
de cel la care este conectat receptorul.
Consultati distribuitorul sau un tehnician radio/TV

calificat pentru asistenta.

Schimbarile sau modificarile pot anula dreptul
utilizatorului de a folosi echipamentul.

Scopul utilizarii

Procesorul de sunet Cochlear™ Baha® 5 foloseste
conducerea 0soasd pentru transmiterea sunetelor catre
cohlee (ureche interna). Este indicat pentru persoanele
care sufera de hipoacuzie conductiva, hipoacuzie mixta
si surditate neuro-senzoriala pe o singura parte (SSD).
De asemenea, este indicat pentru pacientii bilaterali si
pediatrici. Praguri de ajustare de pand la 45 dB SNHL.

Romana

Functioneaza prin combinarea unui procesor de sunet cu
un mic implant din titan, amplasat in craniu, in spatele
urechii. Osul cranian se integreaza cu implantul din titan
printr-un proces numit osteointegrare. Aceasta permite
transmiterea sunetului prin osul cranian direct catre
cohlee imbunatatind astfel auzul. Procesorul de sunet
poate fi folosit impreuna cu banda usoara Baha.

Ajustarea trebuie realizatd fie la un spital, de citre un
audiolog, fie, in anumite tari, de catre un specialist
n audiologie.

Lista de tari:

Exista posibilitatea ca unele produse sé nu fie disponibile
pe anumite piete. Disponibilitatea produsului face
obiectul aprobarii conform reglementarilor de pe
pietele respective.

Produsele respectd urmatoarele cerinte:

Tn UE sistemul respect3 Cerintele esentiale in
conformitate cu Anexa | a Directivei Consiliului 93/42/
CEE privind dispozitivele medicale (MDD) si cerintele
esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei
1999/5/CE (R&TTE). Declaratia de conformitate poate
fi consultata la adresa www.cochlear.com.

Alte cerinte internationale aplicabile identificate
din tarile din afara UE si SUA. Consultati cerintele
nationale pentru aceste regiuni.

Tn Canada procesorul de sunet este certificat sub
urmatorul numar de certificare: IC: 8039C-BAHAS5 si
nr. model: Model IC: Baha®5.

Acest dispozitiv respecta standardul(ele) RSS fara
licentd al Industry Canada.

Acest dispozitiv digital de Clasa B respectd standardul

canadian ICES-003. Cet appareil numérique de la
classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

Functionarea este supusa urmatoarelor doua conditii:
(1) acest dispozitiv nu poate cauza interferente si (2)
acest dispozitiv trebuie sd accepte orice interferente,
inclusiv interferente care ar putea cauza functionarea
necorespunzatoare a dispozitivului. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'appareil
ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de
l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

Echipamentul include transmitdtorul RF.

(@)
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d Cochlear Bone Anchored Solutions AB Konstruktionsvagen 14, 435 33 Mélnlycke, Sweden Tel: +46 31792 44 00 Fax: +46 31792 46 95

Regional offices:

Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 1 University Avenue, Macquarie University, NSW 2109, Australia Tel: +612 9428 6555 Fax: +612 9428 6352
Cochlear Americas 13059 E Peakview Avenue, Centennial, CO 80111, USA Tel: +1303 790 9010 Fax: +1303 792 9025

Cochlear AG EMEA Headquarters, Peter Merian-Weg 4, 4052 Basel, Switzerland Tel: +41 61205 8204 Fax: +41 61205 8205

Cochlear Latinoamerica, S. A. International Business Park Building 3835, Office 403, Panama Pacifico, Panama Tel. +507 830 6220 Fax: +507 830 6218

Local offices:

Cochlear Deutschland GmbH & Co. KG Karl-Wiechert-Allee 76A, 30625 Hannover, Germany Tel: +49 511542 770 Fax: +49 511542 7770
Cochlear Europe Ltd 6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park, Addlestone, Surrey, KT15 2HJ, United Kingdom Tel: +44 1932 26 3400 Fax:+44 1932 26 3426
Nihon Cochlear Co Ltd Ochanomizu-Motomachi Bldg, 2-3-7 Hongo, Bunkyo-Ku, Tokyo 113-0033, Japan Tel: +813 3817 0241 Fax:+813 3817 0245
Cochlear (HK) Limited Unit 1204, 12/F, 297-307 Hennessy Road, Wan Chai, Hong Kong Tel: +852 2530 5773 Fax: +852 2530 5183

Cochlear Medical Device (Beijing) Co Ltd Unit 2208-2212, Gemdale Tower B, 91 Jianguo Road, Chaoyang District, Beijing 100022, PR China

Tel: +86 10 5909 7800 Fax: +86 10 5909 7900

Cochlear Korea Ltd st floor, Cheongwon Building 33, Teheran-ro 8 gil, Gangnam-gu, Seoul, Korea Tel: +82 2 533 4663 Fax: +82 2 533 8408
Cochlear Benelux NV Schaliénhoevedreef 20 |, 2800 Mechelen, Belgium Tel: +32 1579 5511 Fax: +32 1579 5500

Cochlear Medical Device Company India PVT Ltd Platina Bldg, Ground Floor, Plot No. C 59, G Block, BKC, Bandra East, Mumbai 400051, India
Tel: 49122 6112 1111 Fax: +91 22 61121100

Cochlear Italia SRL Via Larga 33, 40138 Bologna, Italy Tel: +39 051 60153 11 Fax: +39 05139 20 62

Cochlear France S.A.S. 135 route de Saint Simon, 31035 Toulouse, France Tel: +33 5 34 63 85 85 (international) Tel: 0805 200 016 (national)
Fax: +33 534 63 85 80

Cochlear Nordic AB Konstruktionsvagen 14, 435 33 Malnlycke, Sweden Tel: +46 31335 14 61 Fax: +46 31335 14 60

Cochlear Tibbi Cihazlar ve Saglik Hizmetleri Ltd. Sti. Cubuklu Mah. Bogazici Cad. Bogazici Plaza No: 6/1 Kavacik, 34805 Beykoz-Istanbul, Turkey
Tel: +90 216 538 5900 Fax: +90 216 538 5919

Cochlear Canada Inc 2500-120 Adelaide Street West, Toronto, ON M5H 171, Canada Tel: +1 416 972 5082 Fax: +1 416 972 5083

www.cochlear.com

Cochlear Baha 5 sound processors are compatible with iPhone 6s Plus, iPhone 6s, iPhone 6 Plus, iPhone 6, iPhone SE,
iPhone 5s, iPhone 5¢, iPhone 5, iPad Pro, iPad Air 2, iPad Air, iPad (4th generation), iPad mini 4, iPad mini 3, iPad mini 2,
iPad mini with retina display, iPad mini and iPod touch (5th generation) running iOS 7.X or later.

“Made for iPhone” means that an electronic accessory has been designed to connect specifical y to iPhone

and has been certified y the developer to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for the
operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards. Please note that the use of this
accessory with iPhone may affect wireless performance.

Ardium, Baha, Baha SoftWear, BCDrive, Dermalock, EveryWear, Vistafix and Windshield are either trademarks or

registered trademarks of Cochlear Bone Anchored Solutions AB. Cochlear, SmartSound, True Wireless, Hear now. And

always and the elliptical logo are either trademarks or registered trademarks of Cochlear Limited. The Bluetooth word

mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Cochlear Limited

is under license. iPhone, iPad and iPod touch are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
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